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Cu la homoj volas vivi 



Jes, individue, familie, nacie plej multaj volas 
vivi. Sed sufiĉe strange, ili ne ŝajnas kompreni, ke 
por tio necesas ankaŭ vivi homare. Je kio utilas eĉ 
plej komfortaj apartaj kajutoj se la tutan ŝipon 
minacas katastrofo pro malbona konstruo ? 

Kiam la malfeliĉo okazis kaj la morto mordas 
avide nacion kaj familion, estas ja tro malfrue por 
bedaŭri, ke oni tro nure zorgis pri sia kajuto kaj 
forfjesis atenti pri la neeesaĵoj de la tuto. Neniu 
kajuto povas sin savi sole, kiam la ŝipo dronas. 

Same niaj nacioj estas ekonomie kaj alie tiom 
. interdejiendaj en moderna civilizo, ke ili kondamnas 
X sin al memmortigo. se ili neglektas internacian 
* organizon por certigi pacon. La teknikaj eltrovoj 
f» s tas tiaj. ke ili detruos kvazaŭ ĉion ambaŭflanke se 
venos nova provo de decido per materia forto. 

( ' La sperto estis jam tiel kruela antaŭ dekkvin 
^// jaroj, ke la plej saĝaj homoj poste klopodis starigi 
por tutmondo kelkajn el tiuj organizoj, kiuj certigas 
, . pacon inter homoj en urbaj aŭ naciaj societoj. 

' ĉefaj nacioj nun sin devigis al internacia juĝado 

kaj eĉ solene rezignis ĉiun rajton je almilito. 

Tainen ili emas konservi aŭ rehavi tiom potencajn 


defendfortojn, ke tio timigas najbarojn kaj malforti- 
gas la eblecon de fido je la supre nomitaj promesoj. 
Ĝi logas la homan atenton for de la jam funkciantaj 
organoj de internacia juĝado aŭ repaciĝo. 

Dum la nunaj tagoj kunvenas la konsilantaro de 
la Ligo de Nacioj por fiksi finfine la daton de la ĝene- 
rala konferenco de ĉiuj regnoj en la mondo pri 


limigo kaj redukto de armiloj. 

Jam tuj oni avertas la publikon pri singardo 
kontraŭ iluzioj. Ne necesas tio. La popoloj jam bone 
scias kiom malrapide laboras iliaj g\'idantoj sur tiu 
kampo. Sed unu afero estas ne tolerebla, tio estas 

reciproka alĵeto de respondecoj. 

Kiel ni povas progresi je senarmigo. ekkrias 
ŝtatistoj, antaŭ ol vi, edukistoj, estos certigintaj 
unue spiritan senarmigon ? Kiel ni povas sukcesi je 
tio, rebatas la edukistoj, se vi malhelpas nian edukla- 
boron per via militpreparado ? 


Statistoj ne atendu la helpon de edukistoj por 
interkonsenti pri ŝparo je detruiloj. Edukistoj ne 
atendu tiun ŝparon por turni la cerbojn al ĝi. 

Sed la homoj, viroj, virinoj, infanoj, ne havas 
nur cerbon. Ui havas koron. Estas ja malfacile en 
lernejoj ekzemple entuziasmigi junularon pri la 
kontrakto de la Ligo de Nacioj aŭ la statuto de la 
Ilaga tribunalo. Tio estas tro abstrakta kaj la edukis- 
to ja scias, ke la realaĵo ankoraŭ t.re malproksimas 
de la idealo. 

Estas ja simile pri la konstitucio de ĉiu nacio. 
Sed sur tiu kampo ekzistas fortega tradicio de sentoj 
kaj simboloj. Historio, flagoj, himnoj, solenaj memo- 
raĵoj, k.t.p. respondas al emociaj bezonoj de 1’infanoj, 
etaj aŭ pli aĝaj. Nacia lingvo esprimas kaj entenas 
tion kun propra koloro. 

Internacie kio ekzist.as krom la internacia helpa 
lingvo, iniciatita de D-ro Zamenhof antaŭ duona 
jarcento, ĝuste kun tiu celo? En ĝiaj kongresoj kaj 
societoj, en ĝia literaturo parola kaj "sknba regas 
tiuj elementoj. 

Kie ĝi estas instruata en lernejoj pro leĝoj aŭ 
urbestraj decidoj, ĝi ludis admirinde tiun rolon, 
donante al la infanoj realaĵon. per kiu ili povas 
rekte korespondi kun. alilandanoj, senti sin iom civit- 
anoj de la mondo kaj eĉ kanti la homaran himnon 
« La Espero » kun profunda sento. Tiun efektivan 
kaj tre valoran realaĵon ekzamenis pluraj el niaj 
plej modernaj psikologoj de edukado kaj ili rekomen- 
dis ĝin al atento de iernejestraroj. 

Kio utilas sur kampo de sentoj efikas ankaŭ sur 
kampo de ideoj kaj informoj. Tiuj laboristoj, oficistoj, 
instruistoj aŭ studentoj, kiuj lernis simplan neŭtralan 
lingvon en vesperkursoj disponis tuj aŭtomate 
rimedon por legi presaĵojn aŭ ekkoni homojn ekster- 
lande, kontroli sian nacian gazetaron kaj formi al 
si pli solidan juĝon pri la internaciaj kondiĉoj. 
Cu ili uzas la rimedon ? Jen kie kuŝas ilia respondeco. 

Edmond Privat. 
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D*ro Nitobe pri Japana Kulturo 

# 

Kiu fiartoprenis la Kongreson en Praha uŭ la 

Ĝenevan Konfereneon pri Esperanto en lernejoj 192*2, liu 

memoras la simpatian vizaĝon de D-ro Inazo Nitobe, tiam 

subsekrelario ĝenerala ile la l.igo de Nacioj kaj amiko de la 

celado por monda helplingvo. Anlaŭ kelkaj jaroj D-ro Nilobe 

reuenis Jafianujon, sian palrolandon, kaj fariĝis dumviva 

senatano. Samtempr ti akreptis honoran k membreeon de 

UEA. Niaj leganloj estos feliĉaj aŭdi pri li kaj de li. 

• 

• • 

La usona revuo W 'orld Tomorrotv Jijs publikigis tre 
interesnn slmlon de D-ro Nitobe pri japann kulturo kaj 
eksterlandaj inlluoj. Tiaj alportoj ne estas novaj. Jarn la 
Nara Rpoko, kiu signis nltan nivelon en japana histono, 
ricevis la cnfluon de ĉina scieneo kaj arto, hinda religio 
knj fllozoflo, 

Cetere ln tutn loĝantaro japnn» estis jam tre miksitn, 
pnrte ĉina kaj korea kun eĉ ne rnalmultnj Hindoj knj 
Hebreoj. En japannj vejnoj lluas la sango de Knŭkazianoj 
kaj Mongoloj, eĉ de nigruloj en 1» sudo. 

Kinm In Konfucin instruo penet.ris Japanujon, ekzistis lie 
ankoraŭ nenin skribn Iileraturo. Tial ĉinaj ideoprnlio knj 
ideoj mem akcoptiĝis nmnse. Kiam poste alvenis Budhismo. 
I» ĉina skribilo oblifris iom du rezisto-kaj defendo de enlnndn 
religio. Kine la reĝistaro pucigis nmbaŭ per stranga kuniigo 
de kredoj trcege malsamnj. 

Tiamnniere la ĉefnj elementoj de Azia kontinenta kutluro 
kunfnndiĝis en japunn vivo. Novajo estis la eltrovo de 
fonetikn silabaro bazita sur hindn nlfnbeto. Tiel oni prezentis 
skribe japnnajn sonojn per signoj pruntitaj el ĉina ideo- 
grafio. Tiu i-ro-ha, komparebla nl ln roma ABC, eblijris In 
Japanojn esprimi siajn ideojn en propra maniero. 

Depost la kvina centjnro, In Japanoj estis plene maslroj 
de sin kulturo kaj ili apenaŭ konsciis pri ĝin fremda deveno. 
Kĉ ili fermik ĝin nl eksternjoj, speciale <lum la deksepa, 
dekoka knj unua duono de deknaŭa centjaroj. Tiam eslis 
vera Aloso. Nenio povis enpenetri. Tiu izolado celis ekskludi 
Kristanismon. 

p| 

Kiam ln pordo tlne mnlfermiĝis, In skriba literaturo 
defendis la malnovajn kredojn kontraŭ la nova enportajo. 
Oiin oni konsideris tinm kiel kontrnŭfttaton pro ĝia demokrata 
instruo, danĝera pro In dogmo pri reĝeco xie Dio anstataŭ 
la suprcco de in reĝa fnmilio. 

Tamen D-ro Nitobe utentigas 'pri eraro kredi, ke la 
demokrntaj liberecaj ideoj envcnis Jnpanujon per kristanaj 
misioj. Ui penetris rekte per la politikaj fllozofioj de John 
Stuart. Mill knj J. J. Rousseau. 

Se Kristanismo ne tre influis japanan politikon, ĝi certe 
multon helpis, laŭ lia opinio, en socia kaj eduka laborado, 
sirnile kiel okazis dum la Nara periodo pro sindonemo de la 
novnj konvertitoj al Budhismo. Kristanaj misiistoj grand- 
pnrt.e revivigis altruismon. La eduka sistemo de Japanujo 
estas nun tiel perfekta, ke ĝi ne plu bezonas rigardi ekster- 
landen, el kie venis ĝiaj fondaj elementoj. 

Akrn naciismo nperis ĉie dum la deknaŭa centjaro kaj 
Japanujo sekvis la movadon. De Germanujo ĝi admiris ne 
nur la militistan teknikon, sed ankaŭ ties sciencon kaj 
lllozoflon. l*ro la mondmilito In rilatoj fariĝis pli intimaj 
kun angle parolantaj nacioj. Cisfundeco de Germanoj kaj 


logika klareco de Francoj daŭre allogas Japanojn, sed ili 
sentas sin plej proksimaj al Angloj kaj Usonanoj, kjes 
lingvo estas ja multe pli disvastigata ĉe ili. 

Estas kutimo de Japanoj sin ekzameni kaj severe kompari 
kun aliaj nacioj por malkovri siajn proprajn mankojn kaj 
gvidi sian progresadon. Tipa kvalito. 

Novaj sociaj i<leoj disvastiĝas el Buslando nuntempe kaj 
estas oficiale kontraŭbatalataj, kiam ili atakas privatan 
posedrajton kaj la reĝan familion. D-ro Nitobe ne Uredas je 
suki eso de ekstrema dogmaro en Japanujo (pro la karaktero 
de la nacio), sed li opinias, ke la Japanoj emos akcepti 
multon sur la kamj>o de publika kontrolo kaj administrado, 
ĉar ili favorns unuecon kaj fortecon de centra registaro. 

Japanujo zorge informiĝas pri eksterlnndaj spertoj kaj 
elektns tion, kio montris sin praktike sukcesa. Simile kiel 
Tokio, mirinde reslariĝinta el detruo, nun nova urbego 
tute malsama ol la antaŭa, tiel transformiĝos rnpide la tuta 
Imperio.. 

Longan lempon oni kutimis kompari Okcidenton kaj 
Orienton.aljuĝante al unu la materian kaj al In alia la spiritan 
superecon. Cli ne estis absolute erara. Tamen oni ne pov r as 
juĝi tiel ĝenerale pri meritoj kaj malmeritoj, speciale en 
morala komparo. « Ne ekzistas mezurilo por spiritaj kvalitoj 
de homoj kaj nacioj ». 

# 

• • 

Kn la sama revuo Arthur Jorgensen priskribas religion 
kaj etikon en Japanujo. Unue ekzistas ŝinto, la kult.uro de 
japana naciismo, ligita historie kaj fllozofie al la raso, sed 
klopodanta per iuj el sinj sektoj altiĝi al universaln koncepto. 
1’oste venas Budhismo, el fremda deveno, sed profunde 
enpenetrinta en la intelektan, emocian kaj artistan vivon 
de la japana popolo. Post epoko de ioma haltiĝo, nun ĝi 
travivas plenan revekiĝon. Kineestas Kristanismo, unuflanke 
malAatata pro trndicio kaj aliflanke helpata per sia ligateco 
kun okcidentaj pensmovadoj. 

Stata Ŝinto kaj Sekta ŝinto agas sur du kampoj. Sekta 
ŝinto estas klasigita kiel religio. Ĝi havas dektri sektojn 
kaj deksep milionojn da adeptoj, ĉefe en kamparo. Ŝtata 
Ŝinto entenas oflcialajn ceremoniojn, respekton al prapatroj, 
al naciaj herooj, al Mikado kaj fme racian bazon de japana 
patriotismo kaj nacia etiko instruata en lernejoj. 

Ĝi estas potenca ŝtata faktoro kaj donas al la ŝtatestro 
signifon malfacile kompareblan kun io ajn eksterlanda. 
Dekkvinmil pastroj oficas en 112.000 temploj de oficiala 
ŝtata ŝinto. 

Laŭ la statistikoj de la oficejo pri religioj en la Ministrejo 
de lTnterno, Budhismo havas 48 milionojn da registritaj 
adeptoj, 71.000 templojn kaj 55.000 pastrojn. Post epoko 
de malforteco, ĝi nun spertas intensan reviviĝon. Tio 
montriĝas en vasta moderna literaturo Budhista kaj en 
progiesemaj edukaj entreprenoj. Ankaŭ sur la socia kampo 
ĝi agas grandskale. Ce la naciaj konferencoj pri socia laborado 
Budhistoj, ĉu pastroj, ĉu sendependuloj, ludis la ĉefan 
rolon. En la trireligia konferenco de Tokio 1928 ili formis la 
plimulton kaj ĝenerale samopiniis kun Kristanoj pri sociaj 
kaj internaciaj problemoj. Eĉ scienculoj liberpensaj aparte- 
nas al Budhismo pro ĝia scienca filozofio kaj liomama etiko. 

Kristanismo havas 200.000 adeptojn post 25 jaroj da 
misia laborado. Laŭ S-ro Jorgensen unue ĝin kontraŭsiaris 
la tradicioj — interalie ĉar ĝi donis egalan lokon al virino 
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kaj viro kaj due, antaŭ kvardek jaroj, la eranda scienca 
fervoro, ne sullĉe komprenata de misiistoj kaj konservativaj 
teologoj. F.n la nuna moderna Japanujo multaj progresemaj 
Kristanoj ludis ageman rolon en la fondo de laboristaj 
partioj kaj tiel kaŭzis alispecan suspekton. Sed la kristana 
religio estas plene tolerata kaj suferas neniun persekuton. 

S-ro .lorgensen ne mencias la religian movadon Oomoto, 
kiu estas nun dise konata en Eŭropo per Esperanto kaj 
celas ankaŭ universalecon kaj homamon. 

• • 

Ekonornie Japanujo konas fenomenojn similajn al tiuj 
en Okfidento. La progresoj de scienco pu$as al raciigo 
kaj koncentrigo de industrio kaj komerco. Ankoraŭ 80% 
est.as malgrandaj entreprenoj, sed ilin minacas la vastaj 
organizoj. 

Por ke tiuj ne falu ĉie en privatajn manojn, la Stato mem 
posedas, ne nur ferv r ojojn, poSton, telefonon, telegrafon, sed 
asekurojn, ferfabrikojn, tabakon, kamforon, salon, k.t.p. 
kiuj havigas al gi pli ol kvaronon de siaj enspezoj. Samcele 
la kooperativoj tre progresas por disvendado en urboj. 

Senlaboreco ankaŭ aperis fkaj pret.erpasis 400.000). 
Ĉiusemajne dudekmilo da laboristoj revenas al siaj jam tro 
plenaj naskigvilagoj. El laboristaro de r>.400.000 homoj, 
330.000 estas organizataj en untiigoj, ankoraŭ dividitaj 
laŭ politikaj tendencoj. 




Einstein pri Scienco, Milito kaj Arto 

Lerbo kapabla prezenti kompletan strukturon de la 
uriiverso kaj (Jin klarigi per taŭgaj matematikaj formuloj, 
jen kiel aperas Albert Einstein al siaj samtempanoj. F.stas 
memkompreneble, ke ili deziras aŭdi lian opinion ankaŭ 
pri la rnalpli vast.aj aferoj de nia modesta terglobo. 

Antaŭ nelonge la redakcio de Ntw Lcader pretigis por 
li kelkajn precizajn demandojn, kiujn li tre prudente ekzame- 
nis kaj akurate respondis, kvankarn li generale malftatas 
tiajn « kaptilojn » laj publikajn bruaĵojn. 

I.a unua demando sonis : Kio estos la verŝajna iufluo 
de scienca malkovro je socia progreso ? Respondo : La 
efiko de scienca progreso estas: liberigi la homajn estulojn 
el nura muskola penado kaj tiel ebligi Aies partoprenon en 
la socia kaj inlelekla vivo de la homaro. Duan demandon 
(Cu scienca malkovro helpos aŭ ne kapitalismon ?) la pro- 
fesoro rnalakceptis, ĉar li trovis ne sufice klara tion, kion 
signifas kapitalismo en la menso de la demandanto. 

Tiam la redaktoro demandis pri scienco J<aj publika posedo 
aŭ regado de industrio. 

Repondo : Scienco provizis nin je malmulta informo pri 
liu temo. La sperlo de historio iamen montras. ke kreskanta 
nombro de ekonomiaj organizoj fariĝis publika posedaĵo aŭ 
eslas metitaj sub publikan regadon. 

Kvara demando tekstis jene : Kiel influas scienco al celo 
mondpaca ? Cu ĝi verŝajne igos militon tiel terura kaj 
universale detrua, ke ĝi devigos al forlaso de armiloj aŭ 
ĉu £i male koncentrigos la militan potencon en la manoj 
de la plej science progresintaj nacioj ? Respondo : La 
progreso de teknikaj aplikajoj, pli speciale tiuj aplikaĵoj 
uzataj por milito, ne akcelos pacifismon. Sur tiu kampo la 
rolo al etikaj celoj estas sole decidgrava. La martelo kiu 
konstruas domojn, ankaŭ rompas kraniojn. 
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Einstein subskribis deklaron kontraŭ preparado de la 
junularo al milito kaj, antaŭ unu jaro, estis demandita pri 
tio, kion li farus en okazo de nova milito. 

1 iam li respondis : \Ii senkondite rifuzus f.iun rektan aŭ 
nerektan servon por mililo (kaj provus konvinki miajn 
amikojn agi same) tute sendepende de iu ajn kritika opinio 
pri la kaŭzoj de milito. 

Fine oni demandis F.inslein pri tio, kion li konsideras plej 
grava inter malkovroj dum la lastaj kvin jaroj fkrom lia 
propra teorio pri la universo) 1-e en pura sclenco, *2-e en 
aplika scieuco : Respondo : l-e La plej grava helpo al scienco 
dum la lastaj kvin jaroj estas la prilaborado de atoma mekaniko 
en unu konsislan sciencan sistemon. 2-e La respondo al tiu 
demando (pri aplika scienco) ne povas enlcniĝi en unu 
nura aserto. 


F.n la « Forum » Junio 1030 kaj en « Appreciat.ion » 
Oktobro 1930 aperis artikolo de la irlanda verkisto Jamos 
Murphy, kiu demandis profesoron Einslein, ĉu tutinonda 
scienco ne helpos doni al ni mond-pntriotismon ansl.otaŭ 
nur nacian senton. Tiel li priskribas la respondon de la fama 
scienculo : 

hinstein : « .les, kornpreneble. Ne povas osti dubo |»ri 
tio. I.a tradirio de scienco, kiel forto de kultura edukado, 
malfermus al la menso mulle pli kompreneman vidpunkton 
knj potence influos la homojn (pro gia tutmondeco) retirigi 
almenaŭ iom el sensenra naciismo. Vi ne povas forpeli 
naciismon. se vi ne melos ion anstataŭ gi. Kaj scienco donus 
tiun pli larĝan ion. al kio povus aligi la homoj. 

Modema scienca teorio mklinas al speco «le transcendenta 
sintezo, en kiu la srienra menso Inboros en harnmnio kun 
la religiaj kaj admiroj emoj de la homo. Lo bildo de la 
fizika universo nun prezenlato al ni per la teorio de moderna 
srienco similas grandiozan pentraĵon aŭ muzikaĵon : gi 
vekas la admiran (kontemplan) emon, kiu karakterizas 
tiel evidente la religian kaj artistan sopiron de 1’hoinoj. 

Por mi, la persona valoro de scienca kono kuŝas, kiel 
esprimis Poinrarĉ (*) en la ĝojo pro kompreno kaj ne en la 
eblecoj por agado, kiujn ĝi malfermas. Mi ne est.as Eŭropano 
en tiu senco, ke mi rigardus agadon kvazaŭ celon mem. 

mi la sento pri belo en naturo kaj ĉiuj miaj artistaj 
emoj kunprogresis manon en mano kun la scienca esplorado. 
Eĉ mi kredas, ke unu ne estas ebla sen la alia... 

Bach kaj Mozart estas por mi la kreintoj de grandaj 
nepersonaj harmonioj ; ili ne estas la esprimistoj de persona 
sperto. La admiremo 'kontemplemo) ekzistas en ambaŭ, 
ĝi rigardas al ekstera objekto. En tio iliaj emoj estas tre 
parencaj al metodoj de srienra esploro, ankaŭ rigardanta 
eksteren... 

L.a grandeco de distanco trovas esprirnon, kiam la menso 
sekvas la rapidegan flugon de aeroplano aŭ de oceana 
Ŝipego aŭ kiam oni pensas pri la venko de distanco per rndio. 
La rekta admirado al tiuj faktoj simile efikas al mensoj 
kiel ia suprenpintaj turoj de preĝejoj. 

Estas ja vere, kiel dirite jam, ke moderna scienco donas 
al menso ion pro admiregi. Homaro devas ekzaltiĝi. Sursum 
corda ĉiam estas ĝia voko. 

ĉiu kultura klopodo, ĉu religia, ĉu scienca, tuŝas la centron 
de la interna psiko kaj celas al liberiĝo el la Ego (Mi) ne nur 
el la individua mi. sed ankaŭ el la amasa mi de 1’homaro. 
Bsprimo sur tiu kampo signifos ĉiam ekzaltiĝon. Tiu klopodo 
ne limiĝas al nura Baroka homaro ; ĝi estis ankaŭ en la 
Helenoj, kaj en ĉiu homa tipo.” 

f 1 ) Red. La matematikisto Henri Poincarĉ, kuzo Je Ia politikisto 
Raymond Poincare. v 
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Esplorante la Universon 

Du cirkonstancoj akcelis la kuraĝon kaj laboron de 
1’astronomistoj dum la lastaj jaroj : la ĝenerala akcepto de 
l’Einsteina teorio kaj la disponigo de l'giganta teleskopo 
de Monlo Wilson. 

En Anglujo nun regas eĉ publika intereso pri tiuj temoj 
kaj disvendiĝas en grandaj kvantoj la verkoj de Eddington 
kaj Jeana, profesoroj ei la Universitatoj de Cambridge kaj 
Oxford. 

Antaŭe ftajnis ekzisti tro da mistero pri la universo. 
Higurdante la stelaron en nokta ĉielo, la ordinara homo 
dubis pri la grnveco de multaj aferoj kaj sin demandis ĉu 
valoras lo pcnon uzi sinjn fortojn por sukcesigi eĉ ian ajn 
celon, ĉu helpan inondlingvon, ĉu ian alian noblan ideon, 
sur unu sablereto inter miliardoj da aliaj sableretoj aperintaj 
kaj mulnperontaj post momento en senlima spaco kaj 
tempo. 

La nunaj precizigoj de moderna astronomio alportas al la 
nescienca publiko almenaŭ iom da certeco. Laŭ la kalkuloj 
de Jeans, nia terglobo ekzistas jam de dumil milionoj da 
juroj. La vivo sur ĝi aperis antaŭ tricent inilionoj da jaroj, 
Ja homo antaŭ tricent inil kaj la civilizo antaŭ kvinmil 
jaroj proksimume. 

En la estonteco, antafl ol la suno tro malvarmiĝos kaj 
ui tro malproksiiniĝos de ĝi por vivi, la homaro povos, laŭ 
liaj kalkuloj, ankoraŭ lui ia domon trankvile dum unu 
plua miliono da milionoj da jnroj. Ni malproksimiĝas de la 
suno nc pli ol unu metron ĉiucentjare. 

Do valoras la penon klopodi sindone por utilaj aferoj, 
disvastigi mondlingvon kiel Esperanton kaj starigi pacan 
orgnnizon de la homa formikaro. Estas ja vere, ke nia 
terglobo similas uur polvereton ĉirkaŭtlugantan lumereton 
kune kun deko da aliaj polveretoj en milimetra anguleto 
de spaco vasta kiel urbega ĉefstacidomo I Jen la suna sistemo 
kun ties plnnedoj. 

Milionoj da tiaj sunoj ekzistas en simile vastaj spacoj. 
Ili formns sistemarojn elkreskantnjn el gigantaj nebularoj, 
nun videblaj kaj fotografeblaj dank’al grandega teleskopo. 
Nia suna sistemo apartenas al la tiel nomita Galakta siste- 
mnro, limigita per lu Lakta Vojo. 

Ciuj videblaj sistemaroj aŭ nebulnroj, konstante samfor- 
maj kiel ronda biskvito, estas nun fotografltaj, numeritaj 
kaj registritaj. La plej potencaj teleskopoj eĉ atingas spacojn 
trans ln stelara universo, kie ln steloj fariĝas pli kaj pli 
molmultaj kaj eĉ mankas tute. 

Lo nuna teorio cstas, ke nia universo ne daŭras senllne 
en spaco. Ci estas senlima en la sama senco kiel la suprajo 
de nin terglobo. Se oni vojaĝus rektlinie (dum miliardoj da 
jaroj), oni retroviĝus iam sur la komencpunkto. 

Kiuj kuraĝis tion aserti en Mezepoko pri nia terglobo 
riskis bruligon, ĝis kiam kuraĝaj esploristoj provis kaj line 
sukcesis la rektlinian rondvojoĝon. Estas nun asertite, ke 
snmspecn rcaleco klarigas nian universon kun malpleno 
interne knj malpleno ekstere. Se oni havus suflĉe potencan 
teleskopon, ĝi devus vidigi nian terglobon mem pro la 
kurba senlimeco de spaco (kun rekta linio revenanta al 
komencpunkto). 

En tiu nun pli klare imagebla universo ŝajnas, ke la stel- 
araj sistemoj ne enhavas multajn sunajn subsisteinojn 
similajn al la nia kun planedoj. La steloj aŭ sunoj vivas 


solece aŭ pare, sed la planedoj estas nur esceptaj akcidentoj, 
kiuj okazas tre malofte. 

Ilin kaŭzas ŝanca preterpaso de stelo tute proksime de 
alia kun tajda eltiro de iom da materio, kiu poste rompiĝas 
kaj kondensiĝas en globoj, kondamnitaj eterne rondflugi 
ĉirkaŭ la rabita stelo pro la Newtona aŭ Einsteina leĝoj. 

Nu liaj hazardaj preterpasoj estas treege esceptaj okazoj 
pro la grandegaj interspacoj inter steloj. Flie tiuj planedoj 
estas ĝenerale ĉu tro proksimaj al la stelo, ĉu tro malproksi- 
maj por ebligi vivon. En nia suna sistemo, Merkuro estas 
multe tro varma pro proksimeco kaj Neptuno tro malvarma 
pro malproksimeco. En unu ĉio bolas, en la alia ĉio frostas. 
Nur nia tero havas ĝuste taŭgan distancon por viviga 
temperaturo. Marso estas jam pli malvarma, kaj vivo sur 
ĝi, kvankam ebla, similus tiun ĉe nia poluso. 

Kion konkludi ? Ke planedoj kiel nia terglobo estas 
rimarkinde esccptaj akcidentoj kaj la vivo sur ili eĉ ankoraŭ 
pli malofta ebleco. Kiam Jeans eldiris unuafoje tiun kons- 
taton publike, la angla karikaturisto YafTIe presigis tre 
amuzan desegnajon pri la afero : Kompatinda homo en vesto 
de angla laboristo kun tipa ĉapo sidas sur terglobo kvazaŭ 
mire falinta sur tiun strangan rondaĵon veturantan tra la 
universo kun rapideco kvincentobla ol tiu de aeroplano. 
Li eslas nur « akcidento ». ĉiela nubo eliras kompata 
voĉo de 1’kreinta forto : « tre bedaŭras ». Kaj la bona 
surprizita viro respondas : « ne gravas » kun melankolia 
bonhumoro, kvazaŭ li pardonus amike al bicikletisto, kiu 
faligis lin sur la straton. 

La danĝero de tiu moderna astronomia instruo estos, ke 
la homo anstataŭ lerni troan humilecon el la nokta stelaro, 
nun akiros tro da memkonscio pri sia graveco. Ne longe li 
kredos sin nura akcidento. Jam inter la bestoj kaj kreskuĵoj 
li sin rnalkovris reĝo de la vivantaj estaĵoj sur sia tero. 
Nun lin kaptos nova ŝovinismo tergloba. Li sin baldaŭ 
kredos unika ruso en la universo kaj volonte forgesos la 
eblecon pri aliaj similaj « esceptoj » aŭ « akcidentoj ». 

Cetere la du anglaj astronomistoj ne povis sin entute 
deteni de la plezuro eltiri kelkajn fllozoflajn konkludojn el 
siaj kalkuloj kaj konstatoj. Ankaŭ lion ni ekzamenos en 
alia artikolo. 

E. P. 


Naturprotekto en Nederlando 

de E. Schrĝter 

La Nederlanda Naturprotekta Ligo (« Vereeniging tot 
Behoud van Natuurmonumenten in Nederland ») havas nun 
ĉirkaŭ 14000 anojn kaj estas atinginta mirindajn sukcesojn. 
C»i fondis grandan aron da rezervaĵoj : Arbaroj, paŝtejoj, 
dunoj, marĉoj. kresk-lokoj de maloftaj plantoj, birdkovejoj 
k.t.p., enlute 8500 hektarojn. La rezervaĵoj plejmulte ne 
estas nur luitaj, sed aĉetitaj. Por tio la asocio ĝis nun els- 
pezis la mirindan sumon de 6 000 000 da Frankoj oraj. 
Kvin milionojn ĝi prunteprenis, kaj unu milionon ĝi kolektis 
per memvolaj kotizoj ; ŝtata helpo ne estis petata. 

E1 la rezervajoj la Naardena lago proksime de Amsterdam 
estas precipe fama pro sia abundo je birdoj. Jam uzota 
kiel ejo por la Amsterdamaj forĵetajoj, sed ĝustatempe 
savita de la Naturprotekta Ligo, ĝi estas vasta areaĵo 



(700 hektaroj) kun malprofunda lago kaj abundaj kanaroj. 
Ci tie i.a. ĉiujare multnombraj plataleoj (1) alvenas restonte. 
Detala botanika esplorado funkciadas ; ankaŭ la planktono 
estas pristudata. Same rezervaĵo apud Hago (Meijendel), 
vasta arbara kaj duna teritorio estas detale prila- 
borata de multaj fakuloj. Sur la insulo Texel multaj 
kovejoj estas protektataj. Bedaŭrinde Ci tie kaj aliloke la 
birdprotekto havis nedeziritan sekvon : la protektataj 
mevoj tiel plimultiĝis, ke nun necesas malpliigi tiujn rab- 
emajn birdojn, kiuj manĝas ovojn kaj idojn de aliaj birdoj. 
Tiu ekzemplo vidigas, kion sekvigas la perturbo de la natura 
ekvilibro en la birdaro : la malamikoj de la mevoj estis 
pafmortigataj kaj ankaŭ kontraŭ la rabema homo ĉi-tiuj 
estas tiel protektataj ; tial la eksterordinara plimultiĝo. 

l.a plej grava rezultato estas la antaŭnelonge sukcesinta 
aĉeto de unu el la plej belaj erikejoj ĉe la orienta rando de 
« Veluwe », la « Wordt Hhedensche en Rhedensche Heide ». 
« Kiu ne konas la orientan Veluwe — randon inter Arnheni 
kaj Diereu, tiun belegan pejzaĝon kun montetoj kaj valoj 
kun mirindaj arbogrupoj, kun vastaj erikejoj ? », oni legas 
en la alvoko de la Naturprotekta Ligo. Tri grandaj bienoj 
en tiu regiono estis jam antaŭe aĉetataj por 1 600 000 fr. ; 
nun temis pri du bienoj kaj granda erikejo. La aĉetprezo 
por la areajo ampleksanta entute 1362 hektarojn estis 
000 000 fr. Tiu sumego estas kolektita jene : du riĉaj natura- 
mikoj donacis 300 000 fr., per aliaj privataj kotizoj kuniĝis 
250 000 fr., la reston havigis senprocentaj antaŭpagoj kaj 
tripocenta pruntepreno. Nederlando rajtas lieri pro tiu 
« Nacia Parko », kiu kostis entute 2 500 000 Fr. Kie troviĝas 
alia lando haviganta per privalo penado tiajn sumojn por 
naturprotekto ? 

Tamen altrudiĝas nun du demandoj. Unue : kiel la 
kvin bienegoj rilatas la naturprotekton ? Sendube tiel, 
ke ili ebligas al ĉiuj la nalurĝuadon de la belegaj parkoj 
de tiuj bienoj, kaj (laŭ praktika vidpunkto) la luprezo de 
liuj bienoj, kies ekspluatado daftriĝas, havigas jiarton de 
la procentoj por la prunto. Ankaŭ la arbaroj estas modere 
ekspluatataj : la rikolto de sternaĵo en la Naardena lago 
estas ludonita : do ne nepro protekto, kiel ekzemple en 
Svisa Nacia Parko. Kaj la dua demando : ĉu la tuta erikejo 
ne estas jam nun malfermita al la migrulo ? Certe ; sed 
eblas, ke de konstruentreprenestroj peco post peco estu 
fermata kaj ke la erikejo estu kulturata. Tion malhelpas 
la naturprotekto kaj ĝi zorgas, ke grava, interesa kaj bela 
pejzaĝtipo de Nederlando restu sendifekta. 

E1 samaj vidpunktoj devenas alia grandstila projekto : 
temas pri erikejo ampleksanta 1520 hektarojn en « Gooi » 
regiono najbara al Amsterdam, en kiu loĝadas mult- 
nombraj komercistoj el Amsterdam, Hilversum, Bussum, 
Naarden, kaj aliaj najbaraj komunumoj al Amsterdam. 
Tie oni intencas aĉeti grandan areajon por ĝin ĉiam protekti 
kontraŭ surkonstruado. Ĝi estas ia komunuma kamparo 
apartenanta, de pratempoj, al « Korporacio de 1250 » 

« Erfgooirs » kaj prudente protektata. La provinco Nordho- 
lando, la urbo Amsterdam kaj la supre nomitaj 
komunumoj ofertas 4 000 000 Fr. al la «Erfgooirs» por ilia 
posedaĵo ; sed kunveno de la partoprenantoj konsentis la 
aĉeton nur kondiĉe ke, per ŝanĝo de la rilata leĝo, estu 
permesate, konstante dispartigi la prezon al la « Erfgooirs ». 
La afero estas nun decidota de la Justecministerio. 

Estas fruktodona ideo de la Nederlandanoj, kunigi unu- 
aŭ dufoje ĉiujare, je tiel nomata « Monumentendag », 
ĉiujn rondojn interesatajn pri natur- kaj hejmlandprotekto, 
kun paroladoj kaj ekskursoj. La unua okazis 1928 en Amster- 

( 1 ) Platalea leucorodia, ardeospeco kun kulerforma beko. 


dam, la kvara ĉi tiun jaron en Arnhem. Partoprenis la jenaj 
asocioj : la Antikvaĵista Societo, la Migrula kaj la Natur- 
protekta Ligoj, la societo « Hendrick de Keyser » (noinita 
laŭ la fama arĥitekto, kiu vivis 1565-1621. La celo de la 
societo estas la konservo de malnovnederlandaj konstruaĵoj ; 
ĝi jam por 1 000 000 Fr. aĉetis tiajn), la Asocio por konservo 
de la Nederlandaj ventmueliloj, la Hejmlandprotekta Ligo 
kaj la Societo por la Studo de la prahistoriaj « Terpen ». 

La naturamo de la Nederlandanoj estis precipe stimulata 
per la diskoniga agado de du mezlernejaj instruistoj, 
Heimans kaj Thijsse ; ili fondis revuon tre disvastigitan 
(«Delevende Natuur») kuj per Jurnulaj artikoloj, paroludoj, 
ekskursoj, popularaj altlernejaj kursoj iii inspiris naturamon 
al plej vastaj rondoj kaj propagandis la naturprotektan 
ideon. Karakteriza tiurilate estis okazintajeto en Hengelo : 
verkinto de tiu-ĉi artikolo, promenante renkontis knabon 
ĉirkaŭe dekunujaran, elfosantan maloftan, protektatan 
plantajon. Mallaŭdante lin, la knabo indignige klarigis, ke 
li tion faras por savi la pluntaĵon. Domkonstruo estis males- 
tigonta tiun kreskejon kaj nun li transplantis la kreskaĵon 
en sekuran lokon ! Plie li rakontis, ke li partoprenas societon 
de sia klaso, kiu celas la protekton de maloftaj planlaĵoj. 

La grandan naturamon de la enlandanoj vidigus ankaŭ 
la belegaj parkoj, per kiuj ili ornainas siajn urbojn. Ekzernple 
i.a. Arnhem : Tra la veranda fenesl.ro de 1’Hotelo Sonsbeek 
en Arnhem la rigardo vagas super vastaj herbejoj kun 
belegaj arbogrupoj ; tio estns paŝtejoj, kie urege paŝtiĝas 
la nigra-blankmakulaj frizlandaj brutoj : peco de kampara 
idilio meze de la urbo. La bienego de barono estis siatempe 
aĉetata de la urbo Arnhem por 1 000 000 fr., por esti, nomata 
parko de Sonsbeek, alirebla al la publiko. Ampleksaj fagaroj 
alternaa kun pafttejoj, silentaj lagetoj kaj fosajoj. Kelkaj 
bienoj, apartenintaj al Ia kastelbieno, estas konservitaj : 
malnovaj tipaj kainpulejoj, duone kaditaj per arboj, agrable 
kontrastas je la ĉirkaŭaj urbaj loĝejoj. De la hotelo oni vidas 
cervoparkon kun tutaj aroj da damcervoj. 

Ankoraft alian pruvon pri la « arboĝojo » de la Nederlan- 
anoj havigas la nuntempe prilaborala projekto, planti 
naŭcenthektaran arbaron ĉe la periferio de Amsterdam, sur 
iu « Folder », sekigita areajo sub la marnivelo, en kiu la alto 
de la funda akvo estas regulata per pumpiloj. La tereno estas 
nun tiusence preparata, kaj komisiono de botanistoj kaj 
ĝardenistoj projektas la plantadon : oni intencas planti jen 
arbarojn de enlandaj kreskajoj kiel eble plej naturajn, jen 
eksterlandajn arbarojn kaj arbogrupojn. Grandstila projekto ! 
La kostoj estas taksataj 24 000 000 Fr. dividotaj inter30 jaroj. 
Ankaŭ la urbkonstruisto nederlanda favoregas la nature- 
mon en la novaj kvartaloj. Ekzemple en la nova kvartalo 
« Ainsterdam-Zuid » li estigis aron da « Lanen » (aleovojoj), 
kie, meze de la larĝaj vojegoj, aleoj kaj herbejoj same kiel 
florbedoj 'ĝojigas la okulon. Kaj en kelkaj stratoj ĉiu domo 
havas anstataŭ antaŭĝardenon malaltan antaŭmurajon, 
uzatan kiel vasta florbedo, tiel ke multkolora florstrio 


etendiĝas laŭlonge la domoj. Nuntempe precipe la grand- 


floraj tuberbegonioj ludas rolon. 


Trad. Ejuna. 
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RENKONTO 

de L. N. Newell 


La trafiko »ur la ŝoseoj de centra Londono estas kredeble 
la plej densa kaj danĝera en la mondo. 

Ho plaĉis al Johano, kiu senzorge biciklis inter aŭtobusoj 
kaj aŭtomobiloj ĉiuspecaj, indiferente rapidantaj al siaj nckona- 
taj ccloj. Johano havis antaŭ si bone diĥnitan celon, kaj li 
sentis ian aventurecon en siaj graciaj sagiroj inter la peze movi- 
ĝantaj gigantoj. Per streĉita rigardo li observis la veturilojn 
kaj la pasotajn flankstratojn, kaj jubilis pri siaj rapido, lerto, 
audaco. Estis plezure senti la puŝ-puŝadon de la femurmuskoloj, 
kaj la volontan respondon de la maŝino. 

Li laŭiris la luksan straton Piccadillv (li povus elekti pli 
trankvilajn stratojn, sed li ĉi tiun preferis ĉar ĝi estas pli dan- 
ĝera) kaj alvenis sur la placo antaŭ la pordegoj de la parko 
Hyde. I ie, ĉie veturiloj rapidegis el seso da vojoj ĉiudirekten. 

Pranse zigzagante tra la traĥkfluoj, li sin turnis kun gracia 
kliniĝo de 1’biciklo en la parkon. Tri aleoj, plenaj je biciklan- 
toj, kia li. kaj piedirantoj, radiis de la pordegoj. Li elektis la 
mezan, kaj malrapide biciklis ĝis li atingis la bordon de la 
lago. Li haltis tie, sidante ankoraŭ sur la selo, kaj sin apogante 
per fera barilo. 

La krepusko jam komencis vuali malproksimajn arbojn kaj 
konstruaĵojn; tie kaj ĉi tie briletis lampoj sur bicikloj. Peze 
paŝis la lanternisto, lumigante la alelanternojn per longe bas- 
tono. Johano elpoŝigis Kandid de Voltaire, kaj komencis legi 
pri la aventuroj de F-ino Kunegond kaj ŝia amanto, kaj la filo- 
zoĥo dĉ D-ro Panglos. Johano ĉiam legis klasikaĵojn; li anko- 
raŭ ne eltrovis la majstraĵojn de la modernuloj, kaj opiniis, ke 
la literaturo mortis nelongc antaŭ la ĥno de la dek-naŭa jar- 
cento. 


La krioj kaj ridoj de la gejunuloj ĉirkaŭ li, la gajaj arioj de 
la muzikistaro, lin ne tuŝis. Paroj mistere flustris kaj ridetis, 
paŝante sub la arLojn; junulinoj takse rigardis la junulojn, kiuj 
okule provis kapti ilian atenton. Johano ironiis kun homo, kiu 
mortis antaŭ cent kvindek jaroj. 

Baldaŭ li eksentis la malvarmeton de vespero, kaj kun ĝi, 
ian nekontenton. Li fermis la libron kun nevolonta sopiro. kaj 
nckomprene rigardis la vivon ĉirkaŭ si. Ia malgajo invadis lian 
koron, ia mistera, sed jam konata, sopiro. Liaj okuloj eklar- 
metis; li sin forŝovis de la barilo, kaj medite biciklis inter la 
marŝantoj. Ruĝaj kaj blankaj lumetoj dr maŝinoj teksadis la 
malhelon de l'aleoj ; jen kaj jen ili montris reliefe la vizaĝojn 
de promenantoj ; vizaĝojn kun fortiritaj pensoj, kiuj ne konsciis 
sian ĉirkaŭon. 


Johano rigardis scivoleme jen junulon, jen junulinon, kaj 
deziris paroli al ili. Sed li ne kuraĝis. Sola ĉiam, li neniam 
lernis ekkoni aliajn homojn, tiom malpli intimiĝi kun ili. Liaj 
solaj amikoj estis la karakteroj de libroj, kaj ties aŭtoroj. Li 
revis pri amikeco, ekfloranta el hazarda renkonto, kaj kutimis 
demande rigardi la vizaĝojn de marŝantoj en parko, de man- 
ĝantoj en restoracio. Sed se iu ĉi malkaŝis emon babili, li tuj 
retiris sian rigadon timigite, kaj profundigis sin on sian libron. 
Li portis kun si libron ĉien, por ke li ne estu tute soleca. 

La freŝa venteto dum biciklado, kaj kunesto de homoj en 
la parko. kutime trankviligis lin; sed hodiaŭ li sentis ian do- 
loron ĉe la koro. Li miris pri la senĝena mieno de junuloj kun 
knabinoj kroĉitaj al la brako. kaj pensis pri la ravo de pro- 


menado tia. Se nur li havus amikinon, kun kiu li povus marŝi 
kaj babilil 

La biciklado estis jam seninteresa, sed pli teda estus hejm- 
eniro; li sentus eĉ pli soleca tie, kun nenio farinda krom enli- 
tiĝi kaj legi ĝis la dormo senkonsciigos lin. Li rajdis ekster la 
parkon, tra senhomaj stratoj el grandaj, silentaj domoj. Jen 
lumigita fenestro, kun nekomprenebla sceneto interne, tiris lian 
atenton, jen li rigardis la figuron de servisto aŭ servistino, kiu 
mallonge ĝuas ĉe la dompordo la trankvilon de 1' vespero. 
Kiel kutime, li fantaziis pri delicaj okazoj. Eble ĉirkaŭ la an- 
gulo li rimarkos sinjorinon, junan kaj belan, kiu alsignos lin. 
Ŝi tediĝis de siaj kunuloj, kaj volas babili kun homo havanta 
novan vidpunkton. Aŭ junulo, bone edukita kaj sprita, estos 
allogata de la inteligenta rigardo de Johano, nekonos ĉe li ian 
superecon, kaj komencos kleran, nepersone-intiman diskutadon... 
Johano, pli feliĉa, ol li konsciis, silente ruliĝadis tra la de- 
zertaj stratoj. 

ĉe angulo staris knabino, kiu rigardis dekstren kaj mal- 
dekstren, kun la mieno de tiu, kiu volas promeni, sed havas nek 
celon nek preferon. Preterpasante ŝin, Johano rigardis ŝian vi- 
zaĝon, kaj iliaj rigardoj kuntrafis. ŝi peteme, hezite ridetis, kaj 
li, kun koro preskaŭ krevanta kaj spiro rapida, deiris la bici- 
klon apud ŝi. Ŝi estis juna, malaltstatura, kun ronda vizaĝo kaj 
gracia figuro. 

« Bonan vesperon », diris Johano. 

« Bonan vesperon. » 

« Kaj kion vi faras hodiaŭ vespere? » Li parolis nur tre 
malfacile, kaj timis, ke ŝi rimarkos lian ekscitecon. 

« Mi promenas iomete. » 

Ili silentis. Johano rimarkis, ke ŝi estas beleta, kaj havas 
dolĉe raŭketan voĉon. 

Li provis daŭrigi la konversadon. « Mi biciklis en la parko, 
sed estas iom tede tie. » 

« Jes ». Ŝi silentis momenton, kaj daŭrigis, « Donu al mi 
rajdon sur via biciklo. » 

Johano ĝojis, kaj fiere pretigis sin por ekiro. Ŝi staris sur 
la elstaraĵoj de la malantaŭa aksaĵo; iom ŝanceliĝe ili forruliĝis 
sur la glata vojo. Johano direktis la biciklon al la parko denove. 
ĉi ne plus estis teda, sed male estis bela revolando, mistera, 
promesa. 

Liaj pensoj konfuziĝis. Li spiris pli facile nun, ĉar agis 
anstataŭ paroli. Li sentis grandan dankemon al ŝi, sed ankaŭ 
sentis sin trompanto: li ja ne estas el la speco interesa al junu- 
linoj; tion ŝi tre baldaŭ konstatos. Ŝi tenis liajn ŝultrojn ĥrme, 
kaj ĉe la kliniĝoj de la bicikio li sentis ŝian molan korpon sur 
la dorso, kaj ĝian varmon. Io premis lian koron, kaj malsekigis 
liajn okulojn. Li volis protekti ŝin; se nur iu insultus ŝin, por ke 
li povu ŝin defendi! 

Li lerte direktis la maŝinon meze de centoj da aliaj bici- 
kiantoj, el kiuj multaj portis pasaĝeron, kiel li. 

« Ĉu vi ofte promenas en la parko? » Ii demandis. 

« Ne, mi ne povas. Nur marde. » 

Li divenis ŝin servistino el granda domo, kaj l’a protektemo 
pligrandiĝis. Ili ne multe interparolis, sed li eltrovis, ke ŝi devas 
tre multe labori, estas sen amikoj, kaj tre admiras la spritan 
kuiristinon de la domo, kies nomo estas Mili. Ili ĉirkaŭiris la 
limvojon de la parko dufoje, kaj tiam ŝi diris, ke ŝi devas jam 
reiri. Li ne bedaŭris tion, timante, ke se li daŭrigos la rajdadon. 
la feliĉo pro malico de 1’ sorto malaperos. 

Ŝi klarigjs la direkton al la domo; ŝia sopiro karesis lian nu- 


N-ro I 


ESPERANTO 


7 ( 7 ) 


kon. Ekster la doma pordo ŝi desaltis malpeze, kaj dankis lin. 

« Ĉu vi ŝatus rajdi denove? » « Jes, se plaĉas ai vi. » 
« Bone, kiam? » « Et>le proksiman mardon. » « Do, mi 
atendos vin ĉi tie — je la sepa, ĉu? » « Eble. » 

Li deziris adiaŭe kisi ŝin, sed ne kuraĝis. Ŝi levis la okulojn, 
kaj per lumo de stratlantemo li rimarkis, ke ili estas grandaj 
kaj brunaj ; el sub la ĉajjeio sin puŝis belaj nigraj haroj. Li 
preskaŭ estis trovinta kuraĝon por kisi ŝin, kiam ŝi flustris « Bo- 
nan nokton », kaj kuris en ia domon. 

Eĉ la grandaj ŝoseoj estis nun preskaŭ malplenaj, kaj li 
ripidege rajdis hejmen, energia pro ĝojo. La nekredeblo oka- 
zis: li havas amikinon, li ne plu estas sola. Lia korpo sentis 
sin malpeza, kaj li ankoraŭ pii rapidigis sin. 

La domo estis malluma kaj silenta, kiam li eniris; la gepatroj 
jam enlitiĝis. Li grimpis la ŝtuparon al sia litĉambro, kaj sen- 
konscie senvestigis sin. La pensoj estis helaj, viglaj, kaj vagis 
ĉien. Estinginte la lumon, li kuŝis kun okuloj malfermitaj en 
mallumo, kaj revivis denove ĉiun momenton de la renkonto. 
Ŝiaj manoj estis malgrandaj. Ŝi ne ŝercis kaj laŭte ridis, kiel 
la knabinoj kiujn li kutime aŭdis en la parko. Kial li ne kisis 
ŝin? Sed tion ŝi certe ne ŝatus; ŝi deziris nur kunulon, kamara- 
don, ŝi estas senamika. Li revidos ŝin mardon. 

Grade, kun tendraj pensoj, li endormiĝis. 

Dum la sekvantaj tagoj li alterne ĝojis kaj dubis pri sia 
aventuro. Mardon matene li decidis, ne iri por la rendevuo, sed 
tamen je la sepa li trovis sin sur la biciklo ĉe la angulo de ŝia 
strato. Li timis pro sia aŭdaco, timis sekvi la aferon. Tamen, li 
sopire rigardis la pordon de la domo, kaj senpacienciĝis kiam 
ŝi ankoraŭ forestis je la sepa kaj duono. Post piua kvaronhoro 
li kuraĝis frapi ia pordon. Post kelkaj minutoj ĝin malfermis 
dika gajulino tridekjara — ŝajne Mili, la kuiristino. Kun si- 
gnifa rideto ŝi diris, ke « ŝi » estos preta post kelkaj minutoj — 
ŝi havas kelkajn takojn farendajn. 

Baldaŭ la pordo malfermiĝis denove, kaj ŝi eliris. Lia koro 
saltis, kiam li rimarkis, kiom beleta kaj delikata ŝi estas. ŝi tute 
ne estis malfortika, sed tamen ŝajnis per sia mieno peti protekton 
indulgan. 

Li ĝoje forgesis pri riproĉo, kaj diris « Bonan vesperon » 
mallaŭte. ĉar estis ankoraŭ lume, ŝi ne volis rajdi ai la parko, 
do ili tien marŝis flank'al flanke. 

Li serĉis seĝojn iom malproksimajn de la koncertejo, kaj ili 
alterne aŭskultis la alŝvebantan muzikon, kaj babiiis moketeme 
laŭ la maniero de neaplombaj junuloj. 

« Vi ne estas Londonanimo, ĉu? » « Kiel vi scias tion? » 

« Mi scias, kion mi scias. Respondu. » 

« Mi venas de Tonbridge, en graflando Kent. » 

« Bela urbo. Mi ofte bicikiis tien. » 

Iom post iom ŝi malkaŝis sian historion — tre simplan his- 
torion. Filino de metiisto, ŝi serĉis laboron kiel servistino, kaj 
nun estas kun Londona familio. La kuiristino Mili estas bon- 
kora kaj komika — oni preskaŭ mortas pro ridado kiam ŝi ŝer- 
cas. Sed la vivo estas monotona, ŝi konas neniun en Londono. 
Johano mallerte demandis ŝian aĝon. 

Divenu. » « Mine scias. Eble dek sep. » 

« Preskaŭ ĝuste. Provu denove. » « Dek ok. » 

« Ne. Ĉu vi kredas min maljuna? » 

Ŝi havis dek ses jarojn. Johano havis dek sep, sed oni kre- 
dus lin dek-naŭ- aŭ dudek- jara, ĉar legado kaj soieco seriozi- 
gis lin. Ili halteme babilis pri la trafiko de Londono, la tedo de 
vivado en provinca urbo, pri la dancado. Ili parolis pli kaj pli 
malofte, kaj fine sidis silentaj, rigardante la nerealecajn figu- 
rojn kiuj eklume aperis kaj malaperis sur la malproksimaj aleoj. 
Johano metis la brakon sur la dorsapogilon de ŝia seĝo. 

Estis jam mallume. Ili sidis sur mola herbejo, borderita de 
platanoj. La folioj helis orverde, kie la lanternoj de 1’aleoj 


tralumis ilin, sur fono brunpurpura de 1’horizonto. Super ĉio 
revis la vespera ĉielo, moia kiei ŝvebanta maipaie blua pudro. 
Keikfoje la venteto portis al ili muzikon. 

Johano rigardis ŝian profilon. ŝi penseme rigardis en la mal- 
proksimon, kaj ŝajne ne konsciis lin. Li klinis sin al ŝi, kaj tra 
1 mallumo kaptis ian nekompreneblan, malgajetan esprimon en 
ŝiaj okuloj. Li provis diri lan banalajon, sed ne povis; lia gorĝo 
estis seka. La koro bat-batadis peze siajn ripojn. Li volis al- 
premi ŝin, flustri protektajn, tendrajn vortojn. Li parolis: 

« Ĉu vi ĉiam estis soleca? » 

ŝi turnis la okulojn al li, kaj tiam rigardis for denove. « Jes. 
Kutime. » 

Silente li ankaŭ rigardis ia lumstriojn de 1 aleoj. Kun ektimo 
li sentis la rapidan forpason de 1’ tempo. Ĉu li povus kisi ŝin? 
Ĉu ŝi tion deziras? Aŭ ĉu tio ĉagrenus ŝin- Li mallevis la ri- 
gardon al la gTundo, suferadis pro la interna nedecido. 

Ŝi ektremis kaj turnis sin al li. « Estas jam malfrue, mi devas 
reiri. » 

Li leviĝis kun malespero ĉe la koro, kaj tamen dankema ke 
tiu intema lukto finiĝis. 

« Sed almenaŭ vi rajdos sur la biciklo unufoje ĉirkaŭ la 
parko, ĉu ne? » 

Kiam ili moviĝis rapide, la vento estis jam malvarmeta. Ci 
iel pliigis iian senton, ke li perdis ion valoran, ion neniam retro- 
veblan. ŝi staris maiantaŭ li tre malpeze, ii apenaŭ perceptis 
ŝiajn manojn sur la ŝuitroj. Ili baidaŭ atingis la domon, kaj 
kiam li d.‘mandis, ĉu li renkontu ŝm proksiman mardon, ŝi tre 
mallaŭte respondis, « Mi kredas, ke mi ne povos. Eble iam 
poste. » Ŝiaj okuloj diris, « Neniam plu. » • 

Li biciklis hejmen malvigle, kun nevidemaj okuloj ; li apenaŭ 
konsciis la ĉirkaŭantan traĥkon. En la lito li premfermis la oku- 
lojn, kaj profundigis la vizaĝon en la kapkusenon. 

La sekvintan mardon li longe atendis ĉe 1’anguio de ŝia strato, 
sed ŝi ne aperis. Fine li sencele vagis for, kaj mizere trairis 
straton post strato. Je la deka li revenis. Unu fenestro de la 
subtera etaĝo estis lumigita, kaj de trans la ferbarilo li povis 
aŭdi voĉon, ridon, de tempo al tempo. Li aŭskultis kelkajn mi- 
nutojn, kaj hejmeniris. 

Post tiam, dum siaj vesperaj rajdoj, li ofte biciklis tra tiu 
strato, malrapidege, ĉiam esperante, ke la pordo malfermiĝos, 
kaj ke ŝi eliros. Fine li ne plu iris tien, sed, dum tre longa 
tempo, irante ĉirkaŭ angulon, ii kutimis sopire trarigardi la no- 
van straton, kvazaŭ atendante renkonti iun. Li kutimis sidi sola 
en la parko, legante klasikan majstrajon, vivante en la pasinteco. 
Kelkfoje li levis la okulojn, kaj duondezire rigardis preter- 
pasantan junuiinon. Tiam li denove profundigis sin en sia libro, 
kun sopireto. Kvankam li sentis melankolieta, tamen ii estis 
feliĉa; pli feliĉa, ol li konsciis. 


0/7/ c/c7/?Aa/ 


*** S-ro Albert Lienhardt kaj edzino, D de UEA en Haguenau, 
bas-Fthin, dankeme mernoras Ge-sojri Ĉresp, D en Cannes, S-rori 
Thevenet, D en Vallauris, pro afabla kaj rnalegoisma helpo vere 
sindonema dum vojaĝo en Suda Franruio. Nur dank’ al nia bela 
institucio UEA ni bonAancis travivi tiel agrablajn horojn. 

*** S-ro Joachim Altman, D de UEA en Drohobvcz Polujo, 
dankas tutkore al F-ino Pauline Fraisse, D de UEA cn Avignon |»or 
afable plenumita servopeto. 

*** S-ro Gerhard Schikorsky, Radio-oflciro sur fiipo Oldenburg 
de la Hamburg Amerika Linie, kore dankas al S-ro Iĉio Sun, VD 
de UEA en Sĥanghai por afablaj akceplo, gvido kaj servo. 

*** S-ro Lecaldano. ano de UEA el WeIIington Novzelando, posf 
fino de monda vojaĝo esprimas koran dankon al ĉiuj kiuj nelpis 
lin precipe al la Delegitoj en Parizo, Vieno, Tulono kaj Napolo. 

*** F-ino Julie ŝupichovg, Anino de UEA en Praha elkore 
dankas al S-ro Hary Petersen, Delegito de UEA en Sao Paulo 
Brazilo pro afabla servo, plenurnita baldaŭ kaj ofereme. 
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TRA TA TI HRARO 


Per lialono al Poluso — Lu Polusekspedicio de Andrte en |1897 Esprimo de sentoj en Esperanto. 


Lo Decembra numero de Esperanto jam anoncis « en 
kelkaj linioj » la aperon de prrava libro. Tiu fakto plioftigis 
durn lastaj jaroj. Bona signo. La novajo estas : Per Balono 
al Norda Poluso. Aldonita folio jam klarigis pri la malofta 
valoro de tiu uniku verko kaj pri £ia esperanta eldono. 

Jen kuftas sur mia skribtablo, sub bela kolorkovrilo, tiu 
volurno, kun pli ol 400 paĝoj, bele firesita sur glatpapero, 
kiun multaj bildoj ornamas. Kaj vere la enhavo indas tiun 
luksan veston. 

Mi bone memoras, kiam junuloj, ni legis en gazetoj pri 
la tri svedoj inaltime celantaj al Norda Poluso per nedirek- 
tebla balono ; sensacia forflugo 1 
Poste oni sciiĝis pri vanaj serĉadoj 

al la malaperintoj ; mallldindaj - 

onidiroj pri trovo de postsignoj foje 
eitii legataj. Fine, silento, forgeso. 

Aliaj okazajoj pri si atentigis. Kaj 
hodiaŭ post 33 jnroj, lute hazarde, iu 
Alpo, veturanta lastan soineron en 
Nordu Maro, ulteriĝas al preskafi 
nekonata Blanka Insulo, oriente de 
Svalbardo (Spitsbergen) kaj tieestas 
lu loko kie, post siu flugado, posl 
sia reveno sur flosantuj glacioj. 
mortis lu tri herooj. Miraklaj cir- 
konstancoj ke In ftipo ne kondukas 
nur inuristojn nl fiAkaptado, sed 
ankafi sciencan esploranturon, ke 
tiun precizan insuleron oni iras por 
digpecigi Jus mortigitajn rosmarojn, 
ke pro somero speciale milda en 
tiuj regionoj la restnjoj de 1’poluseks- 
pedicio videbliĝis tru lluiĝunta 
glacitavolo. 

Kaj nun la verko. La biograflo 
de la tri forflugintoj, Andrĉe, 

Strindberg kaj Fruenkel, la nasko 
de 1’ekspedicio kaj ĝiaj plenaj [irepa- 
roj, la foriro kaj Avebado de 1’balono, 

la (leuiga migrado sur la drivantaj kaj dispeciĝnntaj glaci- 
blokoj, lu alveno al Hlanka lnsulo kaj lu tiea tragedia fino, 
lu postu eltrovo de 1’restajoj, la dua serĉado de l’jurnalistoj, 
la alveno de 1’korpoj kaj iloj, ilia solenn nkcepto de tutaj 
popoloj norvegu kaj sveda, la prilaboroj de l'komisiitaj 
fakuloj, ĉio tio estas rakontata tiel detale, tiel trafe, tiel 
klore, ke la libro fariĝas pli emocia ol rava romano, pli 
mirign ol ajna aventura fantaziajo. Alia mirindajo : Pluraj 
bildoj ju estas propraj fotografajoj de 1’partoprenintoj, 
trovitnj post jarcenttriono kaj tiam sukcese rivelitaj. 

1 ra la sinsekvaj ĉapitroj, helpe de bildoj kaj skizoj, ni 
vere veliras kun la tri balonistoj, suferas kun ili dum iliaj 
teruraj baraktadoj kontraŭ la naturfortoj. kompatas ilian 
frostun morton, miras kun la surprizataj trovantoj. La tuta 
raporto nur komentas la retrovitajn dokumentojn kaj ĝia 
ĉefa parto, la veturo en la balongondolo kaj la revena sur- 
glaciu marSado, sekvas laŭvorte la not- kaj observkajerojn 
de Andrĉe kaj Strindberg. Tiuj cetere estas senAanĝe 
presataj nur tradukitaj, en la lasta parto de 1'libro, kun 
bildoj de kelkuj originalaj paĝoj, ĉar tiajn dokumentojn 
oni prave volis prezenti al legantoj. 
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La heroaĵoj de ĉiulandaj aventuremaj esplorintoj estas 
gloraj paĝoj en la mondhistorio, pruvoj nekontesteblaj 
pri homaj persisto, kuraĝo, malprofltemo, ĝismorta ofero 
al iu ideo aŭ idealo. lnter ili, la polusserĉantoj, estas pli 
admirindaj pro la timigaj venkotaj baroj. Nomoj kiel tiuj 
de Nansen, Amundsen, Sverdrup, Scott kaj aliaj daŭre 
brilos en la homara panteono. Tiuj de Andrĉe kaj de liaj 
kunuloj, dunk’al la retrovitaj notlibroj, pruvoj pri nobla 
animforto dum kruelaj travivkjoj meritas saman famon 
kaj ĝin akiros. 

La Esperanto-teksto de l’libro estas bona eĉ laŭdinda, 

se oni pripensas la mallongan 
tempon lasitan al la tradukinto, 
Stellan Engholm, ankaŭ siafaka 
maltimulo. Ne tro scienca por iĝi 
teknikajo ne tro populara por perdi 
sian valoron, sed ĉies koinpreneblu, 
por ĉiu interesega kaj instrua. La 
deziro de 1’tradukinto kaj de de 
Eldona Socielo Esperanto en Stock- 
holm, klopodintaj por ke la eldono 
en Esperanto aperu samtempe kun 
la dekunu alilingvaj, kio postulis 
laboron, energion kaj oferojn, devas 
trovi rekompencon. La plej bona 
estas rapida elvendo de l’libro. 
Estus ia honto, ia konfeso pri mal- 
forteco, se la alvoko ne est.us res- 
pondata, se ĉiu kiu tion povas, se 
/ ĉiu grupo ne akirus tiun belan valo- 
ran interesan kaj malkaran libron. 


En plaĉa libreto, D-ro Privat 
donas al ni resumon de kurso 
farita ĉe la Ĝeneva Universitato. 
La aŭtoro studas kiel kaj kiom nia 
lingvo sukcesas traduki la sentojn, 
cetere ne tre multnombraj, kiujn parolanto aldonas instinkte 
al nura diro pri faktoj, t.e. : « Surprizo kaj miro, bedaŭro 
kaj sopiro, timo kaj dubo, amo kaj malamo, kun korespondaj 
impresoj : admiro kaj malplaĉo, ironio karesa aŭ moka, 
ĝojo kaj malĝojo ». Tial, priskribinte la apartan konsiston 
de 1’internacia lingvo, ĝiajn proprajn ecojn, li komparas 
ĝin je naciaj por serĉi ĉu ĝi ankaŭ posedas tiun ĉi povon : 
Esprimi sentojn, kaj kiujn rimedojn ĝi uzas tiucele. Li 
alvenas al konkludo, ke ekzistas iaj kompensoj, ke se, je 
riĉeco sinonima, Esperanto postiras, je uzo de afiksoj je 
libereco en vortordo, je logiko de 1’baza fundamento, ĝi 
trovas eblecojn esprimi sentojn, foje alimaniere, sed tiom 
plene, tiom varie, kiel aliaj vivantaj lingvoj. La legantoj, 
ili multaj estu, ŝatos kiom klare, kompreneble la aŭtoro 
traktis siajn temojn, tamen sciencajn, kaj el lingvistika 
kompara studo faris ĝuigan instruan legajon. Se ĉiujn 
sciencajojn oni tiel loge metus je ĉies atingebleco, ni ja 
ĉiuj fariĝus ĉionsciantoj. 


15 Decembro 1930. 


G. S 
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Ni ricevis kvin propagandilojn, eldonitajn en Moskvo 
(CK-SEU, Spiridonovka 15, Moskvo — URSS) de la Centra 
Komitato de Sovetlanda Esperantista Unio. La unua, 
verkita de Prof. «7i>/roy,celaskonvinki intelektulajn rondojn, 
skeptikajn pri nia lingvo. La titolo : Kial venkis Esperanto ? 
estas respondata en la teksto per mallonga historio de 
Volapŭk, Esperanto, Delegacio kaj Ido. Pri la tri naciaj 
kulturlingvoj, kiuj konkurencas kontraŭ Esperanto, la 
aŭtoro diras : « La monda rolo de la angla ekfalis..., Usono 
kontraŭstaras al Eŭropo. La germana — lingvo de la venkita 
lando ne povas sukc.esi en la venkintaj landoj. La franca 
ankoraŭ lingvo de internacia diplomatio — malantaŭiras 
en ĉiuj ceteraj sferoj. Fine, la rusa — lingvo de la revoiucio 
— estas tro komplika graniatike, kaj treege arkaika ». 

La kvar aliaj libretoj celas praktikan aplikon kaj propa- 
gandon de la lingvo en sovetaj grupoj. Lemolibreto de 
E. Sazonova, tre simiia al la antaŭmilita « ruga broSuro » 
de Bourlet laŭ ia plano, sed kun klasbatala ekzercaro. 
P. Kirjuŝin instigas laboristojn al korespondado per Espe- 
ranto, sed notas ke fremdaj samideanoj ofte suferas pro la 
rilatoj kun SAT, aŭ kun Sovetio, pro la policaj persekutoj. 
N. Modenov proponus la sarnon al la Pioniroj (verSajne, sove- 
taj skoltoj). V. Engelhardl sin turnas al la rusa instruistaro. 
Li citas abundajn faktojn kaj nomojn, sed iufoje kun eraroj, 
pardoneblaj pro la izolita situucio de sia lando, kiu niulte 
pli elportas of enportas, rilate la ideojn kaj informojn. 
Ekzemple, li nomas la juriston L. Dreher <• fama lingvisto » 
(de la kompara anglo-franca-germana lingvistiko !). Inter 
amikoj de Esperanto li citas kune : Ostwald, Einstein, 
Jespersen, Bovet, Cart, Collinson, k.a., kvankam kelkaj el ili 
estis aŭ estas nepacigeblaj kontraŭnloj de nia lingvo. St. 


S-ro Grenkamp-Kornreld verkin novan lernoliltron de ICsperanta 
en pola Iingvo, Komplelni / pmtrerznik jezykn Rsperanto ze zbiorem 
wyrazen hamiluwych i rad/owyeh). I.a plaĉe nresita lernolibro e-ta- 
destinita por inemlernHntoj kaj por kursoj. C,i bone laŭfundainenle 
klnrigas nian lingvon. Precipe la nŭtoro dafire alentigas la lernanlojn 
pri la elparolado, donante klarajn ekzemplojn. I.a slavoj generale 
hone elparolas nian lingvon. lainen ankaŭ ili havas emon nl kelkaj 
negustnjoj. Tial estas salutinda Ih insistemo de la aŭtoro pri tiu 
punkto. I.a dlferenca uzo de ka/.oj en pola kaj Ksp. lingvoj ankaŭ 
estas akcenlita. .Nur la rimarko ĉe lino de ng. 28 pova- erare esti 
komprenita de lernanlo tiusence, ke oni fiam devas uzi en Esp. 
akuzativon, kie en nola estas dntivo. Sur f»g. 32 kaj 55 ni rimarki- 
la vorton « devigi » kun traduko * musiec », kiu ne Snjnas al ni trafa. 
Tiuj eraretoj, certe Torigotaj en la dua eldono, neniel inalgrandigas 
la bonan impreson de la lernolibro, dediĉita al la meritita gvidanto 
de pola Esperanto-movado, prof. D-ro Bujvid. Antaŭparolon skribis 
Prof. A. Cotton, membro de Franca Akademio. (J. ŝ.). 


Tento 

Saldanha Carreira, Lisboa. 

Se estas, Manjo, granda via sento, 
nervige vin Ifortuŝas ĉiu ploro, 
neprave vi allfuras en fervoro 
por vidi preterpasi regimenlo. 

Ĉar, cerie, se vi pensus, dum momento, 
la sangajn lerurajojn de la gloro 
milita, ve, sendube, via fcoro 
ne naĝus Ifiel naĝas en kontento. 

La viro, eleganta, oficiro 
amema, l?iu ŝajnas idealo 
de la fraŭlinaj sonĝoj, iĝas viro 

freneza, aŭ plibone, ^anibalo; 
k a Ĵ, Manjo, ci funebros, ĉar martiro, 
marliro nur disflugas de batalo. 


Sento kaj logiko 


Se nia lingvo estus pure logika, nur logika, nenia krom 
logika, tiara ĝi ne estus jam lingvo, t.e. parolilo de homoj, 
sed matematiko kaj £i tute ne estus bezonatu, ĉar matema- 
tiko ekzistas jam kun siaj internaciaj signoj. 

Esperanto estas antaŭ ĉio simplu, regula kaj klara pri 
reganta analogio, tiom ofte rompata en aliaj lingvoj. Sed 
same kiel ili, £i povas esprimi ankaŭ nelogiknjojn, elkrion, 
de sento, kiel ekzemple £ojon, admiron, furiozon, mullaŭdon, 
ktp. kion absolute ne povas matematiko, nek devas. 

Tiun ternon mi pli delale pritraklis en verkoto « Esprimo 
de sentoj en Esperanto », sed diskuto pri suliksoj en antaŭa 
numero devigas ankaŭ tuŝi la aferon ĉi-tie. 


Necesas antaŭ ĉio kornpreni, ke lingvo ne servas nur por 
sciigi faktojn al aliaj homoj, sed ankaŭ por esprimi nerel.e- 
neblajn sentojn kaj plej ofte por fari ambaŭ kune. Jen 
nura komuniko de raktoj: X postlasis omhrelon kaj mi ĝin 
reporlos. Jen nura esprimo de sento : « Azeno, kia ledafo » ! 

Jen ambaŭ kune : Tiu azenego denove lasis sian ombrelaPon. 
Kiu devos kuri ? komprenehle mi. 


nouerna ungvoscienco konstalas, 


r\ i 


i . i 




* 


• ■ i 


granda proporcio de paroloj sekvas la Irian lipon miksitan. 
Eĉ en skriba lingvo, la unua, nur logika, scienca, estas 
apeuaŭ tolerata de ordinara leganto, kiu preferas legi ion 
\ ivan. C.iu priskribo laŭ stilo de jugisto aŭ teknika enketisto 
eslas fremda, ne nur al literaturo, se»l al ordinara kutimo. 

()ni povas imagi stilon, en kiu la priskribanto donas unue 
akuralau aserton kaj poste sciigon pri sia seiilo. 

Ekzemple : ,\ postlasis sian ombrelon. Mi gin reportos. 
Eslas ago malsaĝa kaj mi estas malkonlenla pri la devigo, 
kvankam mi faros la servon. 

Sed neniu parolas tiel abstrakte. Anstataŭ analizi la 
senton post la aserto, ni kolorigas la aserton per la sento. 
La samo okazas se, anstataŭ severeco kaj malkontenteco, 
ni havas pli noblan indulgon kaj grojon al helpo: Kompa - 
linda A postlasis sian ombreleton. Mi tuj porlos ĝin, karulino. 

Kiel la sento « kolorigas » la ascrton ? Tion vi malkovras 


tuj per komparo de la malvarma komuniko kuri la vivaj. 
Anstataŭ la nura nomo de X vi aŭdas (legas): « Tiu azenego ». 
aŭ « kompatinda X ». La persono ne Aangigas. Kio varias 
estas via sento. 


Se via rnalkontenteco regas, tiarn ŝi fariĝas azeno, eĉ 
azenego. Kaj tie la eg- neniom rilatas al azeno, sed ul la 
grado de insulto, kiun vi bezonas por eligi vian grumblon, 
esprimitan per bildo. Pri logiko ne serĉu tro. 

Se rnale regas ama indulgo, ŝi farigas kompatinda X. 
Kial kompatinda ? Ne demandu min, spec.iale se vi reportos 
la ombrelon kaj Ai plezure vidos vin. 

Simila pri ombrelato kaj omhrelelo. ĉu la ohjekto Aangiftis ? 
Ne. Sed ja via humoro. Per aĉ vi priskribas vian propran 
sulkon de la brovoj kaj projekcias gin sur la ombrelon. 
Per -et vi esprirnas vian karesernon al ŝi kaj same projekcias 
£in sur la trankvilan ornbrelon. Pri logiko, ne perisu tro. 

Estas jam suflĉe, ke restas abunda pravigo per analogio. 
A6' estis oportuna por egprimi atecon subjektivan, do en vi 
mem, sed vi certe ne faris tiun psikologian kalkulon. Vi 
uzis gin pro analogio kaj bezono. Kial ne ? 

ĉu tio rompis iari regulon de la Fundarnento ? Ne. 
Esperanto povas uzi libere sian malerialon por esprimi 
sentojn kaj nuancojn neforigeblajn de la homa vivo, sed 
tio nenial forigas la regulan bazon de ĝia Fundamento. 
Kontraŭe, tiu reguleco mem faciligas nekompareble la 
ludon de la sentoj sur ĝi. Edm. P. 
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IA KONCFEK) 
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KRAI :ow 

1-8 AVG. 1931 




Sekretarlejo : 

23-a Universala Kongreso de Esperanto, 

Lublcz 34, Krakdvv. 


Saluto al la tulmonda samideanarol 

l.a Jus organiziĝinta I.oka Kongresa Komitato de la 
23-a Universala Kongreso de Esperanto sendas sian koran 
Hnluton al la tulmondn samideanaro. 

Koraj Gesamideanoj ! Tuj post nia organiziĝo ni komencis 
viglan agadon, por inde prepari nian ĉiujaran solenon feston. 
(iranda iaboro atendas nin — tion ni bone scias, sea kun 
gronda gojo ni akceptis nian malfacilan taskon de la kongres- 
organizado. Stirnulo en niaj klopodoj estas sublimaj ideoj 
de la Esperanto-rnovado kaj profunda konvinko, ke ni 
trovos ĉe vi, Karaj Samcelanoj, viajn apogon, hel|>on koj 
konsilon. Ni laboros kun penso pri la profito ul la Esperanto- 
movado kaj por kontentigi vin. 

Loku Kongresa Komitalo. 


Oficiala Informilo 1. 

l.oku Kongresu Komitato. OrganizifrU L.K.K., konsistanla el : 
s-o dro Odo Bujwid, universitatn profesoro — prczidanlo ; s-o dro 
M. Hlnssberg, kuracisto ; s-o ing. Edward Kostecki, direktoro de 
industria iernejo ; s-o ing. Eugenjusz Tor, direktoro de niuzeo 
industria — ■ vir-prezidanloj . S-o Tadeusz itodnkowski, girnnazia 
profesoro knj lektoro de Esnernnto 6e la loka universitato — ĝenerala 
.sekrelurio ; s-o Stanislaw Hudnicki — adminiatra sekrctario. Krome 
estuN llksitaj kvin sekcloj nome: propagand-gazetara, logeja, ekskursa. 
amuzn kaj de kursgvidado. Detaloj sekvos. 

Kotiio. Por fiiu kongresano 44 zloty / egalus proksimume 20 
sdin. britaj. I2b francuj frankoj, 20 gcrm. mark., 12,50 nederl. guld., 
25 svis. fr., 5 usotinj dolaroj /. Oni sendu la kotizon anlaŭ la 1-a 
de .lulio, ĉar post tiu dato la kolizo estos je 50% pli alta. Plej oportu- 
ne estns sendi la kotizon per posta 6eko je la konto de 23-a U.K. de 
Esp. n-ro 410.075. Informu vin ĉu el via lando oni povas sendi 
tiamaniere. Oni povas nnkaft sendi je bankkonto : Bank Gospodar- 
stwa Krajowego, Krakow. Se en via loko banko ne ekzistas, sendu 
per internacia postniandato aŭ registrita letero. 

Aliĝoj : gis nun aliftis 34 personoj. 

Hlindula kaso. Por ebligi al blinduloj purloprenoii ul la kongreso 
s-o Sennomulo enpagis 50 zl. 

Donacoj. L.K.K. volonte akceptos donacojn. por plensukcesigi la 
kongreson. Jam enpagis s-o Sennomulo 50 zl kaj s-o Peksa el Czarnv 
Dunajec 6 zl. 

Jurnalo. ĉiu aliĝinto al la kongreso ricevas senpage tuj post sia 
aiigo la revuon Pola Esperantisto. 

Krakow, lu Decembro 1930. 

Tadeusz Hodako\vski. • 

Generala sekretario. 


" NACIAJ KONGRESOJ :: 

20a Germana Esperanto-Kongreso 
Hamburgo 1931, 23-25 Majo 1930 

Adreso: 20. Deutscher Esperanto-Komzress, Hamburg 37, Brahms- 
allee 10. PoSlĉeka konto : Hamburg, No. 145 50. 

Kolizo : Meinbro de G.E.A. G, — RM, fainiliano de partoprenonto 
3,— HM. sed ne ricevos la kongreslibron ^ germanaj ne-anoj de 
G.E.A. 12. -- HM. Ne-germanaj partoprenontoj 6. — RM. 

AltA V GaJOJ 1)E LA KON GHESO estas : 1) komuna bankedo, 
la 24an de Majo. Prezo : 2,50 RM, 2) Rondveturado tra la urbo en 
irrandaj aŭtomobiloj. 2,50 RM. Pro la pentekosta festo, tiuj aŭtomo- 
biloj estos mendalal de mullaj kluboi, kiuj faras per ili siajn ekskur- 
sojn, ni devos gustatempe scii la ekzaktan nombron de partopre- 
nontoj. — 3) Sipveturado sur Elbe, la 25an de Majo. Ni Torveturos 
de St. Pauli-Landungsbrŭcken kHj restos ĉirkaŭ duonhoron en la 
ĉefnj partoj de la haveno, vidante la grandajn vaporSipojn. Poste 
proksimume unuhoran Sipveturadon al Blankenese, kie ni restos 
dum kelkaj horoj, kaj de tie ni reveturos Sipe al St. Pauli-Landungs- 
brŭcken. Tiu longa, duobla Sipveturado kaj krome, antaŭe, la tram- 
veturado de la kongresejo al St. Pauli-Landungsbrŭcken kostos nur 
1,50 RM. Sed necese estas, ke partoprenu ahnenaŭ 300 personoj, 
kaj pri tio ni devos jam tre frue informi la Sipsocieton. 


Internacia Cseh-Instituto de Esperanto 

Sekretari-ejo: Oostduinlaan 32, Hago 

La urbestraro de Arnhem (Nederlando) disponigis al ICI modernan 
domon en bela parko. Tiu-ĉi Esperanto-Domo igos kultura centro, 
la Meko de la samideanoj. 

La nombro de la aliĝintoj estas : Ses fondantaj, 18 subtenantaj 
kaj 62 aktivaj membroj, kaj 35 rajtigitaj instruistoj. 

La 3a Internacia Kurso okazos dum Julio 1931 en Krakovo, 
antaŭ la Universala Kongreso. 

(Bonvolu atenti aldonitan folion). 


ffl F01R0J KAJ EKSPOZICIOJ ffl 


Internacia Ekspozicio de Higieno 

La ekspozicio de Higieno en Dresden. brila kadro de la 19a Germana 
Esperanto-Kongreso je Pentekosto 1930, allogis dum la somero 
1930 alfluon de sciemaj vizitantoj el lo tuta mondo. Lb nombro de 
la vizitantoj, kalkulas pli ol tri milionojn — nombro, kiu superas 
eĉ tiun de la unua Ekspozicio de Higiene en 1911. Pli ol 220 kongresoj 
kaj konferencoj elektis la Dresdenan ekspozicion kiel lokon de sia 
nunjara renkontii>o. kaj la nombro de slud-koniisionoj el ĉiuj landoj 
estas nur taksebla laŭ la grado de la okupiĝo de la oficialaj inter- 
pretistoj por ia plej gravai lingvoj. La privataj vizitantoj en la plej 
multaj okazoj ne kontentii>is je unu vizito, sed ĉiam pli ofte venis 
por tiu aŭ aiia ekspozicia halo, kiu havis ilian specinlan intereson. 
El ĉi tiu eksterordinara sukccso de la nunjara ekspozicio elkreskis 
la komuna deziro. ne kontentifci kun la 4 monata daŭro de fci, sed 
daŭrigi *in dum la venonta somero — propono, kiu en ĉiuj rondoj, 
kiuj estas deniandita, pri ilia opinio, vekis iaŭtan konsenton. Kaj 
efektive estus domafce, se la mutlega laboro, kiun postulis la aranĝo 
de tiu mondvasta elmontro de ĉio, kio riiatas al higieno, devus esti 
detruata post nur unu sezono. Certe multaj homoj, kiuj nur dum la 
daŭro de la ekspozicio eksciis pri ĝia graveco, deziras vidi ĝin kaj 
kun ĝojo kaptos la okazon, vojaĝi al Dresden dum somero 1931. 
Oni intencas plikompletigi, la ekspozicion en diversaj rilatoj. La 
partpreno de pluaj eksterlandaj registaroj estas jain projektita. La 
ekspozicio ja apiikis por sia propagando la helpon de Esperanto 
kaj estas tre kontenta pri la multaj demandoj ricevitaj de Esperan- 
tistoj. — Certe jaros bonan impreson, se venus de Esperantistoj , kiuj 
vizitis la ekspozicion ĉi-jare, leteroj kun aprobo de la oiditajoj kaj la 
instigo, nepre daŭrigi gin en 1931. Do helpi al nia propagando ĉe 
la ekspozicia estraro — estas reciproka subteno de kulture gravaj 
aferoj : Higieno kaj Espcranlo ! 

Foiro de Leipzig 

Bela prospekto ilustrita resumas ia avantaĝojn de 1’vizito al tiu- 
ĉi ja mondkonata foiro. Postulu ĝin rekte de : Messamt. Esperanto- 
fako, Markt 4, Leipzig C 1. 
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Universala Esperanto-Asocio 

Nuna situacio — Aspeklo de Vnova jaro — La devo de Vnuna horo. 


Kiel ni jam komunikis al la Delegitaro de UEA, la jaro 

1930 kies kalkulojn ni nun finis, ne tute respondis al niaj 
planoj kaj rilate je la ciferoj, ne al la antaŭaj jaroj. Almenaŭ 
unu &ojiga fakto : Nia membraro ne malkreskis tiom, 
kiom ni timis dum pasinta Septembro. Car kutime post- 
lamas aliĝoj el malproksimaj landoj, kaj aliflanke estas 
ĉiam aro da prokrastemuloj, en la landoj proksimaj, ni 
povas konsideri ke kun tiuj aliĝoj por 1930, venontaj dum 

1931 la nombro de 19‘i9 estas ree atingita. Pli malagrabla 
estas la malkresko de la enspezoj, ŝuldata ĉefe al malkresko 
de aliĝoj el bonvalutaj landoj kaj al eta malkresko de la 
kategorioj subtenantoj kaj membro-abonantoj. Sed ĉion 
resumante ni povas esti kontentaj, ke la jaro ne finiĝis 
ankoraŭ pli malbone. En la oficiala informilo aperos 
la kalkuloj. 


Kun streĉa atento ni sekvas la daŭrigon de la ekonomia 
krizo, atinganla ĉiujn landojn. Pleje interesas nin la grandaj 
industriaj landoj, kie hazarde la krizo plej akre manifestiĝas : 
Britujo r Germanujo kaj Usono. Kvankain la krizo ne haltas 
antaŭ la maro kaj landlimoj, la ceteraj landoj estas malpli 
tuŝataj almenaŭ proporcie. Apud tiu ekonomia malsano 
trafiuas la mondon politika veneno, igante la homojn 
indiferentaj. Je kio utilas klopodi por pli altaj celoj, se ne 
ebliĝas solvi problemojn de kiuj depemlas la pacigo ekonomia 
kaj politika ? La indiferenteco nuna jam ne plu estas mezu- 
rebla. Altgrade tio tuŝas nian movadon kaj la helpokrioj 
de la respondecaj personoj en la nacia kaj en la internacia 
organizoj tion atestas. Verdire la malhelpoj de la taga vivo 
estas multaj. Oni devus esti ja blinda por ne rimarki tion. 
La granda demando estas kiel ni reagu por ne fali sub la 
radoj aŭ stari iun tagon antaŭ la nenio. Tio kion ni diras 
en tiuj antaŭaj linioj ja valoras por ĉiuj. Ne nur niaj organiz- 
aĵoj, fakte tiom modestaj suferas de la ĝenerala situacio, 
sed aliaj pli malnovaj kaj pli firmaj entreprenoj idealismaj, 
ŝancelas. 

Mallonge: Ni antaŭvidas gravan perdon se ne okazos 
pliboniĝo kaj ĉefe trankviliĝo. Ni ne hezitas tion diri al vi 
ĉiuj. Malprudente estus, fermi la okulojn kaj pensi « Nu 
la afero rulis dum jaroj, ĝi ankaŭ ne pereos nun ». Penso 
oportunisma sed ne realisma. Kiel ni venke trairu tiun 
jaron ni volas rapide skizi al vi : 

1. La budĝeto antaŭvidas saman bezonon kiel por 1930. 
Ni ne malgrandigas Jarlibron, nek la gazeton kaj ankaŭ 
ne limigas la premiojn. Ni opinias, ke malgrandigante tiujn 
liveraĵojn ni riskas endanĝerigi la varbadon. Alifianke ni ne 
povas efike malgrandigi, ekzemple duonigi, kio antaŭvidus 
radikalajn ŝanĝojn, je kio ne rajtigas ja la stato entuta. 

2. Ne estas plenumota la decido pri la kompletigo de la 
personaro en la Centra Ofieejo. La oflcistoj konsentas ple- 
numi la laboron dum vintro, kiam ni pleje devas klopodi. 
per aldonaj horoj senpagaj. Nenia altigo de salajro estas 
konsentata dum 1931. 

3. Estas rapidigita la apero de la Jarlibro. Tion pruvas la 
fakto, ke je la fino de 1930, 3 /4 de la tuta materialo jam estas 
kompostita, do du monatojn pli frue of 1930. Espereble 
la Jarlibro 1931 kun 400 paĝoj aperos dum Aprilo 1931. 

Ni penas elirigi la gazeton Esperanlo pli regule, kio estas 
afero malpli redakcia sed preseja, kie rnankas ankoraŭ. 


esp. tipografo. Fine estas limigata la agado al la absolute 
necesa servado rapida de la membroj, kioiri eble plej rapida 
respondado de la korespondado. 

Jen tri eroj de la sava programo, ĉiuj tri dependaj de 
la C.O. Ni devas rimarkigi al vi, ke tio estos la maksimumo 
farebla laŭ la ĝisnuna labormaniero. Hestas tiam la laborado 
de la Delegitoj kaj la oferemo de la Membraro. Ni proponas 
jenan vicon da farotaj klopodoj kaj oferoj : 

1. Estas ĉirkaŭ 900 lokoj, kie estas nur Delegito de UEA 
sed ne membro. La Delegitoj en tiuj lokoj klopodu, nepre 
anigi unu personon al la Asocio, eĉ familianon, se ne estus 
varbeblaj esperantistoj. Ni publikigas liston de tiuj Delegltoj 
varbontaj novan anon en lokoj ĝis nun sen tiaj. 

2. La Delegitoj en lokoj kun anoj de UEA zorgu pri 
rapida reaniĝo .konsentante partpagojn al personoj nepo- 
vantaj tuj pagi la tutan kotizon. Plie la Delegito sin turnu 
al bonstataj anoj, invitante ilin al aliĝo kiel Subtenanto. — 
Hekomendinde estas la varbado de Entreprenoj, (kotizo 
kiel MA) kies nombro ne estas kontentiga. 

3. Fine ni invitas la Delegitojn, ke ili mem donu signon 
de solidareco aliĝante ĉiuj kiel Membro-subtenantoj. UEA 
ne ekspluatas vin, vi bone scias ! Krom la kutimaj dokument- 
oj, jarlibro, revuo, premio de frupago, subtenanto ja rajtas 
elekti belegan premion, kiu ofte valoras pli ol la diferenco 
inter la kotizo de MA kaj MS. Simpla kalkulo montras, ke 
duobligo de la nombro de gubtenantoj, forigos aŭtomate 
gravan parton de niaj zorgoj. Ni ĝis nun atingis regule ĝis 
400 subtenantoj (1930 iom malpli) 1 1 i jmgis kune inter 
8000 — 9000 Frk. UEA kalkulas 9000 anojn. Dek procentoj 
el ili do 900, aliĝu kiel MS kaj ĉio enreliĝos. La liston de la 
subtenantoj ni publikigas sinsekve en la oflciala informiio 
aŭ en la revuo Esperanlo mern. Ni konstatas, ke nia Kornitato 
kaj la ĉefdelegitoj kiel ankaŭ la oflcistoj de la Centra Oflcejo 
aliĝis kiel Subtenantoj. Estas al vi sekvi tiun monlron de 
solidareco kaj helpemo. 


Jen tri punktoj gravnj. De ilia konscia plenumo dejiendos, 
ĉu ni trairu tiun danĝeron de iorn post iorna elĉerpiĝo. Ni 
ne dubas, ke vi ĉiuj favore akceptos nian alvokon kaj 
forigos la densan nebulon de nialcerteco kaj zorgo. Ni ne 
volas profeti tie ĉi, ĉu la cirkonstancoj pliboniĝos baldaŭ. 
Esperon ĉiu ja havas, sed garaution neniu donus pri tio. 
Intertempe devas vivi la Asocio kaj ĝia vivo nur dependas 
de komuna agado. Se je la fino de la jaro ni povas diri 
« ni sukcesis » tiam estas jiruvita ke ekzistas « vsperantista 
popolo » konscia, ke UEA en certa seneo estas la Esperanlisla 
patrolando, sen kiu la rnovado estus nura predikado sen 
konkreta celo. 

FORTE N1 STARU 1 

Hans JAKOB. 

Dirclftoro de UEA. 


Kun la nuna numero estas sendata la oficiala 
informilo de UEA, n-ro 9. Bonvolu atenti I 


12 (12) Januaro 


ESPERANTO 


N-ro 1 


EL LA LANDO 
DE L’ORA LEONO ! 





itru{>o cspfranhsta cn persa urfrn M usjid-i-Suhiiman 
l Mcsc : S -fo //. 1 ahcr-Xadah ŝ I ) dc VKA) 


Post apero tic I pcrsa ŝlosilo cie Esperanto. kaj re-eldono 
de pcrsa lernolibro en I eheran, es[>ereble ankaŭ en tiu-ĉi lando 
la movado revigliĝos. 

Internacia Kongreso de ia Inform-Ofloejoj, 
Instituoioj de Kredlt-Protekto kaj Enkasig- 
Organlzaoioj en Wlen, 14.-18. decembro 1930 


Internacia Polica Ligo 

Oficiala Informilo 


Adres ŝango : Liga kasisto, Adm. Supera inspektoro. 
A. Grafe, PolizeiprSsidium, Chemnitz. 


Nia ligestraro ĝoje povas raporti pri grava decido, kiu 
rilatas nian lingvon el nia neesperantista kolegaro. ĉi tiu 
decido certe estas konvena, doni fortan impulson al nia 
liga kaj lingva movado. 

La policistaj fakunuiĝoj el Germanlando, Franclando, 
Belgujo, Holando, Aŭstrujo, Danujo, Svedujo kaj Norvegujo 
depost kelkaj jaroj fondis Internacian Federacion. Dum 
Septembro nunjare ĉi tiu federacio okazigis sian duan 
kongreson en K61n, Germanujo, kie la partoprenintoj 
akreptis jenan decidon : 

l.a sekrelariaro de la Internacia Policista Federacio eslas 
komisiila nepre kaj ĉiurilate subleni la celojn al disvaligado 
kaj enkonduko de la helplingno Esperanto inter la policistaro 
de siaj landaj jakunuiĝoj por poste uzi gin kiel kongresan 
kaj interrilalan lingvon. 

La reprezentanto de la germanlandaj policistaj fakunuiĝoj, 
Sinjoro H. NVinkler, Berlin VV. 35, Lŭtzowstrasse 73, ankaŭ 
jam kornencis eluzi 6i tiun favoran decidon. Li tiucele jam 
interrilatis kun nia liga direktoro ŝinjoro P. Teuchner, 
Leipzig, petis informojn kaj varbmaterialon. 

La informa bulteno de la Germanlandaj policistaj fakunu- 
iĝoj laborunio (Mitteilungsblatt der Beichsarbeitsge- 
meinschaft Deutscher Polizeibeamtenverbfinde) jam ko- 
mencis varbadon per artikolo pri Ksperanto, verkita de 
sinjoro Friedrich Zensen, Hamburg, en la Novembra eldono. 

Sinjoro Zensen tre trafe elmontris la utilecon kaj 
uzeblecon de nia internacia helplingvo Esperanto ne nur 
ĝenerale, sed ankaŭ speciale por polico kaj policistaro. 

Je la lino la artikolo ankaŭ citis alvokon de nia ligestraro 
per rimarkoj, kiamaniere arunĝi kursojn kaj akceli la lerna- 
don de nia lingvo inter la policistaro. 

La reprezentantoj de la citita federacio el la aliaj landoj 
certe ankaŭ interrilatos kun niaj ligaj delegitoj kaj anoj. 

Liganoj bonvolu propagandcele nepre eluzi ĉi tiun 
favoran impulson al nia movado el la rondoj de niaj kolegoj 
neesperantistaj. 

Moderna policistaro zorgu por baldaŭa praktigado de nia 
helplingvo Esperanto en via profesio al la bono de la homaro. 
Helpu tiel pretigi la vojon al praktika faklaboro por doni 
imitindan ekzemplon ne nur al aliaj profesiuloj sed ankaŭ 
al la tuta homaro 1 

A. Pohle, Dresden, liga redaktoro. 



Kiel sekvon al re.olucio akeeptita de lu Kongreso de Oksfordo 

* l S K . . ok V p,s , s,n a PL' Esperanto en !a supre citita kongreso 
Dank al miciato dc A.L.D. sufice vasta atento estis donita al nia 
atero. U komitato invttis la dircktoron de LC.K. S-ron Rob 
Kreuz far, paroladon pri Espcranto kaj ĝia uzo en tiu ĉi fako 
La kongreso adoptis rezoluc.ion por enkonduko dc Esperanto, pri 
kiu okupas s,n la konstanta komitato. Komitato de 30 delegitoj 
kaj de 6-pcr sona d 1 rekcio estas elektita de la kongreso. kiu deklaris 
hn I ko, p, an a Kretu. kiu amtcmpe rcprezentis la Princ- 

membro Ek0n0n,lan ^ ambron dc Lihtcnstejno. estis elektita direkcia 

.Vj-.D, organizis specialan esperanto-ekspozicion en la kadro 
cH aligita tak-ekspozicio, kiu trovis multan atenton. 


Viena Deficito 

Ni estos dankaj al la samideanoj kiuj ankoraŭ ne sendis sian 
donacon por helpi al la saldo de la Viena Deflcito, ke ili tion faru tuj 
post apero de nia alvoko. 

Ankaŭ ni petas la esperantistojn, kiuj prenis sur sin la kolektadon 
en siaj landoj, ke ili bonvolu sendi kiel eble plej baldaŭ la sumojn 
ricevitajn kun la nomoj de la donacintoj al la supra adreso. 

Ni ŝatus saldi tiun malfeliĉan aferon kaj publikigi broŝuron kiu 
enhavos la plenan liston de la donacintoj. 

Kun antaŭaj dankoj pro via baldaŭa respondo, ni restas, samideane 
viaj, P. & M. L. Blaise, 

« Bonveno •, 47 Manor Way, North Harrow, Middlesex. 

P.S. El kelkaj landoj, gis nun ni nenion ricevis ! ! 
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Gardu la trezoron ! 

En la revuo « Vegetarano » N-ro 3/4 aperas trafa artikolo 
de Oskar Bŭnemann pri transira epoko. Jen lia konkludo : 



Nla) Mortinto| 


Ju pli fortaj estas la Ŝangoj de ĝeneralaj vivkondiĉoj, 
des pli firmaj devas stari tiuj, kiuj direktis sian atenton al 
certaj aferoj, kiuj estas sen-tempaj, kiuj estas la bazo de 
homara vivo kaj la bazo de ^u sana evoluo. Ni konsciu, 
ke ni estas gardistoj de trezoroj, kaj ke devo pezas sur ni, 
kiun ni ne mem elektis, sed kiu kunnaskiĝis kun ni. « Vi 
estas la salo de la tero ; sed, se jla salo sengustiĝis, per kio 
£i estos salita ? » 

Ni, la vegetaranoj, ni, la esperantistoj, ni, la kontraŭ- 
uloj de milito, konspiradas sekrete kaj publike kontraŭ 
ĉio, kio otakas la kondiĉojn, sub kiuj sole estas ebla sana 
evoluo de la homaro. Kaj ni havas kontraŭulojn, kiuj 
atakas niajn trezorojn. Ili atakas unue la plej prandan 
trezoron de ĉiu viva estaĵo : Ia vivon mem. Ili atakas ankaŭ 
la alian trezoron, kiu estas *plej sankta al ĉiu homo : la 
konsciencon. 

Ondepo de barbareco ŝvelifcis en multaj eŭropaj landoj 
subtenata de homoj, kiuj aŭ nenian) pripensis, kio estas 
vivo. kio estas konscienco, aŭ kiuj jam forpesis ĉiun inslruon 
de la hontindaj militepaj jaroj. Tiu ondepo minacas ne nur 
Eŭropon, sed la tutan homaron kaj povos neniipi ĉion, 
kion jardekoj de safca apado, eĉ jarcentoj, konstruis. Neniu 
tielnomata <■ neŭtraleco » devas deteni nin de decida kon- 
Iraŭapado kontraŭ tiaj danĝerepaj nipraj fortoj. Kaj ne 
nur en minaco de militoj manifestigns tiu ondepo ; ĝi jarn 
montrigus en multepaj detaloj de privata kaj pubHka vivo. 

En landoj, kie ne ekzistismortpuno, £iestasreenkondukita 
pro tiu ondego. En landoj, kiuj ne permesis bovbatalojn, 
oni permesas ilin. En landoj, kie oni fine malprandipis la 
armeon (ĉu pro ekslera premo, ĉu pro interna konvinko), 
oni postulas pliprandipon de la arrneo. En landoj, kie oni 
flne fariĝis rnatura por kosmopolita sento de supemacieco, 
de siinpla homaraneco, oni akcentas naciajn infanajojn, oni 
teatrurnas antaŭ la junularo per elmontro de naeiismaj 
ridindaĵoj, oni malvastigas lahorizonton de la nova ucneracio 
per malzorgo f»ri ĉio, kio elmontras la solidareron de ĉiuj 
homaj estaĵoj de bona volo. 

Ni devas gardi nin kontraŭ tiuj blindigoj. Ni devas scii, 
kie estas la danĝero, kaj ni tiru la konsekvencon. Ni ne 
klinu admirante la kapon antaŭ personoj, kiuj per perfldeco, 
per fanfaronado aŭ nur pro la dormado de la racie pensantaj 
personoj atingis famon ; sed ni esploru, kie estas progreso, 
kie estas bonvolo, kie estas mensa kaj korpsi ganeco. 

Antaŭ ĉio : ni ne dormu kaj ni ne loleru, ke dormu nia 
najbaro, kiam danĝero minacas lin same kiel nin. 


Esperantista vivo 

Ftanĉlĝo 

*•* S-ro Teo Jung, Ĉefredaktoro de Heroldo de Esperanto, kun 
F-ino Agnes Schroder, en Koln 23.11.30. (Koran gratulon. Red.). 

Edzlĝoj 

*** F-ino Radka D. Atanasova, fratino de nia eks-ĉerdelegito por' 
Bulgarujo, s-ro Atanas D. Atanasov (Ada) el Sofla, L'EA-anino, 
kun Sinjoro Stojan Rajnov la 26.10.1930. 

*** S-ro_Jenda Janda, UEA-delegito en Volarna p. Ohare u 
Kolina, ĉeĥoslovakio, kun fino Zdemeka Tackova 17.11.1930. 

*** S-ro van Uitert, ano 34091 kun F-ino Hornstra anino 34093 
en Apeldorn Nederlando. 

*** S-ro Todor Grigorov, Ano de UEA kun F-ino Mara Taneva, 
Vratza, Bulgar., 26.10.1930. 

*** S-ro Frantiŝek Ernst, delegito de UEA en Stankov, ĉeĥoslo- 
vakujo kun F-ino Manjo Marelova, eksdelegito de UEA en Dobruŝka. 


Kun sinccra bedaŭro ni ricevis informon pri la morlo de jenaj 
samideanoj. Al la familioj ni sendas la esprimon de niaj respel(t- 
plenaj kondolencoj. 

S-ino A. G. Grogan, Anino 20574, en London. 

S-ho Lucikn Wkigkl, VD de UEA en Nancy, 34 jaraĝa, 26.6.1930 

S-ho Jos. NVandzioch, MA 33506, en Szopienice, Poluio 2.8.30 
55 jaraĝa. Malnova ageina ano kaj ka»i9to de loka gruno, La grupo 
partoprenis la enterigon kaj inetis florkronon. ĉe la lombo pastro 
samideano I’awelczyk, UEA ano.en funebra parolado danke memorigis 
lian laboron. 

S-ro Arthuh Gkusch, eks-inspekloro fervoja, Falkenstoin i.V., 
German. ; Ano 27681, 68 jara, 10.11.1930. 

S-ro Joh.n A. Sheil, malnovu ano 3846 kaj Deiegito d« UEA en 
VVashington, D.C., Usono. (Sen pliaj detaloj). 

S-no Julius Boschan, ano 25599 en Praha, 26.9.30. Vicprezidinto 
de F germana unuiĝo « Verda Stelo ». 

S-ro Julio Fioukira, palro de nia VD en Funchal, 5.8.1930. 

S-ro Pkdro VV. Fhkitab, fiatro de nia D en Fum hal, 16.10.30 

S-ino Laionikh, 74 jaraĝa, patrino de S-ro l.aignier, LK-ano, 
malnova ano de UEA. 

S-ino Emilp. Scumitt, patrino de S-ro Schmitt, Ano de UEA kaj 
grupa prezidanto en Nancy, 15.9.30. 

S-ino Paulink Zinaiok Naoumofk, patrino de nia Delegilo en 
Valenciennes, 27 Septemhro 1930. 

S-ino Dufhennk, patrino de S-ro .1. B. B. Dufrene. ano de IJEA 
en Rotterdam. 


S-ino Sagkt, edzino de nia l> en Elheuf (Francujo). 



ĥ&ĉĥ 


*** Aperis en Ih Oflciala Informilo 
fle UEA, Decembro 1929 averto pri 
certa S-ino Klara Biske sin nomanta 
■ Afiostolino de Esperanto ». Laŭ rice- 
vitaj informoj el Praha, dirita sinjorino 
estis arestif a en Podebradv |>ro tromp<» 
kaj aliaj agoj, esjdorotaj «le la polico. 

Malgraŭ preciza avertado kelkaj sami- 

deanoj lasis sin « envolvi » de tiu-ĉi danĝera aventuristino, 
tro bone konata al es[»erantisf oj en Vieno, Spa, ĉrenevo, 
Sankl Gallen kaj aliloke. 

Rivista Italiana di Esperanto, (Via Pelliccerie 2, 
Udine) aranĝas konkurson pri varbado de abonantoj. 
Kiu varbos 1) Du novajn abonanlojn ricevas ekz«*ui[)leron 
de I ProtokoIaro de la Kongresoj en l dine 1 929 aŭ de Coino 
I ■•30. 2) Kvin novaj havigos senpagan abonon al RIE ; 
3) Ok novaj belan fontplumon, 4) Dudek novaj : Diplomon 
kun arĝenta medalo. 

La hungara periodajo « Magvar Biztositastudomanyi 
Szemle » indikas sian titolon en kvin aliaj lingvoj inter ili 
Esperanto. (Revuo Hungara por Asekuro-Scienco). Ĝi 
enhavas plie esp. resumon de 1’enhavo. 
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Korespondado 

lnlerĝanĝo de objektoj 

Aviadiilo. S-ro Th««nin, Dorp, F.rombodesrem, Belirujo L., PI., 

„ .. ... . . _ , k.ĉ.I. Certe respondos. 

Hahia fUanen (Arjfentino). — S-ro Vicente Orlando, Str. Alsina, 

. 257. PM. (Malakceplas bagatelojn)! 

Hraiiŝlava (Ceĥoalovakujo). - S-ro Rudolf Sebesta Poste Restante 

pl p \f k ĉ 1 

Cairo (Epiptujo). — S-ro Christo Poliloris, Poste Restarite, PM. L 
Ceŝku Lipa (Cehoslovakuio). — S-ro Jan Lejsek III. No. 1051 
PM. kun seriozaj kolektantoj de la tuta mondo. Sendas 150-300 

PM. nur bona kvalito kontrafi sama kvanto, pofttrevene. Transoce- 
anaj Atatoj Aatataj. 

Uordrechl (Nederlando). S-ro H. van Ditten, Jacob Catsstraaat 

DvorieU p. Novi hrady, okres Vgsokŝ \fyio (ĉe&oslov.). ' — S-m 
Frantlsek Ferina instruisto PI kaj G diversajn, ankaŭ porinranajn 
kun ( sono , Sudnmeriko, Japanujo, Aŭstralio, Hinujo, Afriko. 
Novzelando, Sovetio, Turkujo. Certe kaj tuj respondas I 
flaapsalti (Fstonio). S-ro Jŭri Pfiŭbo, Viedemanni str. 4, PM. k.d.l. 
naialin MJ.S.S.H., Hiislanilo). — F-ino Halino Melnik» Novoveskaia 
J, 18 jara librotenistino, PI., k.ĉ.l. 

I.ndz (Polujo). — Lodza Ksperanto-Societo, PoIudniowa 3 PI. L. 

pri div. temoj. Respondo certipata. ’ ’ ’’ 

Nordhorn (German. Ilannover). — F-ino Erna Schreiber, 15 jara 
ernanlino de rneza lernejo, Hismarckstrasse 23, PI., L., rirefere 
kun junflj sinjoroj ĉ.l. Nepre respondos. 

Novu Htĵilzov (ĉesoslov.). — S-ro Arnbroz Bŭhm. Rflsslerova ĥl. 

PL, *«!., L prefere kun junaj fraŭlinoj. 

Olomouc (C.ehoslov.). F-ino Bozenka Juraskova, Hejĉin, Dolni 
Heicmska 20 PL, PK., L., k.ĉ.l. Certe respondos. 

(islo (Norv.). S-ro Carsten Lea, pedatfotfo Marcus Thrane Str. 10. 

26 jara, L,. PL, k.ĉ.l. certe respondas. 

Uidedo (1 lispan ). S-ro Pedro Martinez, Apartado 48 PM..PL, k.ĉ.l. 
Hadeherg German. Sa.). • Verdn Stelo, Cafĉ zur Post, PL, prospek- 
.. W.. J n k t P- f ,or Ĵ«»-fe8to oka/.onla 10. I. 1931. 

Hndvihĝkia (I.itovujo). S-ro Andrius Borkauskas, 23 jnrn studanto, 
L, L., kun fraŭlinoj kaj seriozaj junuloj pri diversnj temnj k.ĉ.l. 
Respondo certipata. 

Saigon (Indo-Cinio). — Franca mondvoja^nnto per biciklo, S-rn 
J.uclen Poraire, petas la espernntistaron skribi al li' sugestojn, 

‘ n f° rn,0 J n - «I lin provi/.orn adreso, valorante (iis Januaro 
1931. Poste restante, Salgon. 

f ''l/aina-Shi (Japan). R-ro HisanYohawa, studento, 5« Imakiinachi 
PL, L., k.ĉ.l. 

I rrtln (Nederlando). S-ro Pierre Pijpers, Stnlhertr 271, PM laŭ 
i vorl A l>llinr knj Mlchol. 


PrtoJ kaj l^roponoj 

fVTKK.V/l tM KOMKNCO 

Adrcsojn de junnj Ke-espernntistoj serĉas knj seni.njre iJiiblikuras en 
porjunula Rnzeto : Instruistino Julie Sujiochovfi Malfi Stepfinskfi ĥ 
Pra h t H, Cefaoslov. Skribu legeble. y 

1 rkilekloj l«ij artpaitrisinj, kin interesifto* pri v i tro-mozn i ko7 ka j 
eble dezirus interrilnti kun iinuaranga instituto, turnu sin al : 
knrl Bott, Berlin — NeukOlln. Berthelsclorferstrasse 12, German. 

H<wara samideano nro mnlhon-sorto en gravn mizero, petas noblanim- 
ajn espcnintistojn je helpo por sia familio. Josef Neher, barelisto 

-Obergŭ nzburg 101 (Bavario, Allgfiu). 

ĉiaoera Esperaniisio, voins funde studi la lingvon kaj £inn internan 
ideon. Do nartoprenu superan kurson perleteran. 

Severa kontrolo. Por prospekto skribu al L. Funken, D de UEA 
diplomita instruisto de Esperanto, Moselweisserstrasse 20, Koblenz’ 
Germanuj o. * 

ĉii rstus la kapilaln ? — B"onvolu~vI n lurni al S-ro Walther Petzold, 
•_ Hinde nhur g str. Sc hleiz, Germanujo, Thŭringen. 

hUatclistvj . Vendas PM (ŜervajĴTVerajn. bonrarajn), PK, maŝin- 
^German f )uper,nonon K - Riess » Lauingen, Uemensstrasse 6 

Filateiistoj. — Rumaniajn PM. 19I5-1930~Mi sendas, por PM.. 25-30 

pecojn de via lando. Petas nfranki registrotan leteron per malgrand- 

valoraj PM. O. Hauker, pensiulo Georghe Lazar 17, Cernauti, 
liumnmo, 9 


Geinstruistoj kaj gelernantoj, Berlinaj deziras korespondi kun fremd- 

lun ^ ano V , lu le l rnan, 0J unue P er PI., bn. Skribu unue al Prof. 
Dy ba, M oltkestrasse 4, Berlin . — Niederschonhausen. 

Gesam i dcanoj- Progresemuloj. — Anoj de pli b^na pli ^T^Wo • 
Armkoj de l»<>na f reSa aero. Interesi£u pri la movado por sentabaka 
kulturo. Aperis glumarkoj kun Esp. teksto kun sentencoj de famaj 

rĉJninHu-, " fumn f°' lri k° Ie *<toĴ de 12 glumarkoj unu poŝta 
rcspondkupono, plus afranko. p 

Inlanan I.iteraturon el »'iuj landoi deziras ricevi la iibroeldonisto 
Mojnn Atanasov, ul. ■ \eofit-Rilski » — 36 en Sofia Bulirarujo 
konlraŭ rekonipenco laŭdezira li pctas po 1.2 ekz. de lernolit,roj 
krestomatioj, gazetoj k.t.p. por 8-12 jaraj geknaboj J 


Komencanloj Svisaj povas finstudi) Esperanton en Supera Kores- 
ponda Skriba Kurso de la Instituto ISOSEK, organizita en multaj 
landoj. Petu detalojn de ftia svisa reprezentanto : P. Stojan. 
Pelissene 7, Genfive. J ’ 

Leterrespero kun aŭkcio, okazos la 10-an de Marto 1931. Bonvolu 
skribi interesajn pofitkartojn aŭ leterojn al Holbfik Esperanto 
KJubo Holbak, Danujo. Respondo garantiata. 

Malnovajn numerojn de Esperanto, 103, 108, 109, 115, 119, 120, 171 
deziras ncevi aĉete aŭ interSamVe. D-ro W alter Lippmann, Leibniz? 
strasse 13, Leipzig )German.). 


/ otlmarkoj. ĉiu kiu sendas al mi 100 PM de sia lando, ricevos de 
! Vtin* 1 , Saman ^ van,on 0,6 mia Iando. Istvan Primusa, Zalaegerszeg 


/ raduknnlo] serfalaj. — Ni entreprenas sisteme eldoni tradukojn 
de famaj libroj de 1’tuta mondo sub la nomo de Eeperanto Uni- 
versala Biblioteko ». Ni nun serĉas lertajn tradukantojn. Dezirantoj 
sin tiirnu al ni kun traduko, komence 5 paĝoj, de unu el la ĉef- 
verkoj de ĉi sube elektitaj aŭtoroj el la originala teksto. Post la 
ricevo m tuj sciigos detale.Japana Esperanto-Asocio,38 Sanbanchor 
Kojimachi, Tokio. — Verkistoj : Dostojevskij : D’Annunzio : 
Bjflrnson : Hamsun : Sienkiewicz : Tolstoj : Turgenev : Blasco. 
Ihnnez: Loti : Stendhal : Ibsen : Pirandello : ĉeĥov : ĉapek- 
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UNUE SENPAGE 

ostulu ilustritan prezaron 
ri Japanaj karakterizaj 

roduktajoj, kaj poste laŭplaĉe aĉetu rekte de: 

DAIKOKUYA & K-IO 
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P. O. Box II, Akatsuka, 
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NAGOYA, Japanujo. (] 
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KAPTU LA OKAZON akiri je 

malaltega 

prezo kolekton de interesaj esp. libroj. 

DEKOK LIBROJN KUN PLI OL DUMIL PAĈOJ DA 

TEKSTO. 

IOM PU Ol. 3 RILOGRAMOJ. 

Ordinara valoro: 25 Frankoj sv. 
RABATITA DISVENDO: 12.50 Frankoj svis. 

(kun sendo kiel poŝta pakaĵo). 

ENHAVO : (po unu ekzemplero) 

Poliglota \ ademecum de Internacia Farmacio. 

\ ortoj de Profesoro Th. Cart. 

Inter lilinduloj. Konsiloj por uzado de jus blindiĝintoj. 
Kompleta Gramatiko kaj Vortfarado de Esperanto. 

Mistero de Doloro (Dramo de A. Gual). 

Karlo. Facila legolibro. 

Sankta \ enceslao, patrono de ĉeha nacio. 

Honnorat : La sendanĝereco de Francujo. 

Malriĉa knabo kiu gloriĝis. Biografio pri Prezidanto 
Masaryk. 

Inicado Matematika: de C. A. Laisant. 

Karel Capek : Rl ! R: Kolektiva dramo. 

Misu Beraru : Spite la vivon (Poemoj). 

Mickiewicz: Improvizacio de Konrad 
Grenkamp-Kornfeld : Penseroj (2a Kajero). 

Dokumentaroj pri niaj kongresoj. 

I4a en Helsinki. Dekoka en Edinburgh. Deknaŭa en Danzig. 
Internacia Konferenco en Praha 1927. 

Mendojn sendu al : 

LIBROSERVO DE UEA, 1. Tour de l’Ile — GENEVE 

^■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ aaa(aaaaaa(aaaaa(aaaia * 
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ESPRIMOIV 


SEIVTOJ 


ESPERANTO 


OPINIOJ : 

Verdkata Testamento 


OPINIOJ : 

pri Verdkata Testamento: 

« Kara geniulo, Gralulojn. Via li 
bro estas ĉefverko. Ĉu vi povas prunte 
doni al mi dudelf Franlfojn? » 

Amiko. 


« Tiu ĉi libro alportos ion al ĉiuj. 
Amuzon al gajuloj — indignon al 
funebruloj — al mi modestan gajnon. 


Libristo 


« l(aj vt l(onslatos, k c tiuj stultaĵoj 
vendiĝis pli rapidc ol mia Studo pri 
la reorganizo de l' planeda sistemo. » 

Enviulo. 


« Legu tiun libron l(aj vi kompre 
nos kion la trouzo de i alkoholo kon 
dukis mizerulon. » 

Moralisto. 


« Anl(oraŭ nova libro. Ĉi enlenas 
prol(simume cent paĝoj la literoj estas 
lcgeble presitaj l( a Ĵ k e lk a Ĵ prescraroj 
agrable intcrrompas la unutonccon dc 
la frazoj. La papero estas iom dil(a 
sed oni rimarlgos /fun ĝojo l( e lo k°‘ 
vrilo estas delil(at~kolora. Krom tio la 
libro entenas rimajojn, kiujn mi ne 


« Tiu ĉi libro estas tiom malmorala, 
ke mi eĉ ne malfermis ĝin. Precipe la 
« Epikuraca k°nto » k a Ĵ lo sekvantaj 
paĝoj tre indignigis min. » 

Sincerulo. 


Recenzisto 


Raymr>nd Schieart 


VERDKATA TESTAMENTO : 16.5 X 12,5 cm. 124 p;i 
[Poeziajoj variaj, pri-esperanlismaj kaj aliaj] 

PROZO RIDETANTA: 16,5X12.5 cm, 124 pafr. . 
[Malgrandaj prozajoj el Pariza vivo] 

ANNI KAJ MONTMARTRE: 16,5 X 12,5 rm. 126 pf 
[Novelo realisma el Pariza vivo] 


ĉluj tri volumoj kune: Frk. svis. 7,50 [afrankel 


Mendebla ; 

Llbroservo de UEA, 

1 , Tonr de rile, GERffeVE (Svislando) 
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Bibliografio de Internacia Lingvo 

560 paĝoj. — 16-24 om. — 6000 IndikoJ 

Prezo : 12,50 Frk. sv. 

UNIVERSALA ESPERA NTO-ASOCIO, 1 TOUR DE L’ILE, GENEVE. 
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Fabriko — K.E.U. — > Komercisto 

La rekia vojo de la produktanto al la komeroisto 

NUR PERE DE K. E. U. 

Multaj jam spcrtis la avantaĝojn, ricevitajn per nia perado. Pri- 
pensn, ke multaj komercistoj ofte estas trompataj de eksterlan- 
daj nekonataj firmoj. Uzu nur la servon de K. E.U. 

Liverado je oriyinalpresoj. 

Abonu nian iiaseion Komercista Esperanio Unio 

•' La komerco *> Dresden-Radebeul. 


K.E.U. 


O O O O O O O O O O O O ooooon 


ajaj horoj por Esperantistoj 

56 paĝo libro por gajigi grupvesperojn- 

instrulecionojn 

elektitaj spritajoj, bonhumoraj anekdotoj, enig- 
maj ŝercdemandoj, gajaj preseraroj. esperantaj 

vortludoj. 

Kun afranko RM 0.55 aŭ 2 respondkuponoj 

riceveblaj en ĉiu poŝtejo. 

C. WALTER, Berlin W. 10. 

Hoh ensollernstr. 11 ( Germ .) 
Poŝtĉeko: Berlin 85766 
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Tiu ĉi nova lernolibro celas vivecon per 
abunda ilustro, per dialogoj, per kantoj 
kaj ludoj, per ŝercoj kaj dancoj. 


B 

INSTRUISTOJ 

■ 


KURSESTROJ 

| 


provu DEGEN 

1 

B 

instruu Inŭ DEGEN 1 

■ 


FERDINAND HIRT & SOHN 


1.500 EKZEMPLEROJ VENDIGIS DUM 6 SEMAJNOJ 

unika sukceso de nova lernolibro 

LAŬ REKTA DEMONSTRACIA METODO 

Nur en Esperanto 

ESPERANTO - LERNOLIBRO 

POR POPOLLERNEJOJ KAJ INFANKURSOJ 

LAu REKTA METODO verkita de ARTHUR DEGEN 

laŭ komisio de la Esperanto-Asooio de Germanaj InstruistoJ 

Kur multaj ankaŭ multkoloraj — bildoj de la fama pentroartisto 

Ernst Kutzer. 

UNUA PARTO: Unua. — dua lernjaro. — 1930. 67 paĝoj. 

Kartonita: RIVI 2 

Instruistoj ricevas unu ekzempleron je la fctvorprezo de RM 1. — 
= sv. /r. 1.25. Vi ricevas unu ekzempleron senpage je enl(onduko de 
ci tiu nova metodo kaj mendo de almenaŭ dek ekzempleroj. 

Om pagu nur per poŝtmandato aŭ per naciaj, bonvalutaj 
monbiletoj en rekomendita j leteroj. Germanoj uzu nian 

poŝtĉekan konton Leipzig 523 72 

ESPERANTO-FAKO — LEIPZIG 0 1. SALOIVIONSTRASSE 15 



REDAKCIA INFORMO c . „ _ 

Svisg Pogtcek» 

l.a redakcio resendas manuskriptojn se tio estas postulata 
tle la verkinto. I-asta tago jx>r aperi en la numero de la 
venonta monato estas la 15» sub la kutima rezervo de dis- 
ponebla loko. Kespondecas pri artikoloj ĝeneralaj la suh- 
skribinto. verkinto aŭ tradukinto. Pri hi enhavo aŭ celo 
dc reklamoj ni ne akceptas respondecon. EsUs principe 
malakceptataj reklamoj kaj tekstoj kiuj povu^ malutili al 
la bonfamo de 1a Asocio kaj de ĝia gazeto. 

L-i abonoj komenciĝas en januaro. Estas akceptataj nur 
tutjaraj abonoj. Simpla abono kostas 10 Frk. sv. sen favor- 
prezoj. Aperintaj numeroj estas postsendataj. 


ESPERAKTO 

Svisa Poĵtĉeko: Geneve. I.2310 


Geneve. I. 2310 ADMINISTRŭ INFORMO 

L 1111 nurnero: 1. Frk. sv. pagebla per respondkupono j . 
Koresponda* anonceto (maksimume dek vortoj) 1.25 Frk. 
Anonceto (Petoj kaj Proponoj) dek vortoj 2.00. 

Reklamo : Tuta paĝo 200.— Frk. 1/2 paĝo 100 Frk 

1/4 paĝo 50.— Frk. 1/8 paĝo 25 Frk. 

1/16 paĝo 12.50 Frk. 1/32 paĝo 6.25 
Kabato ce plurfoja enpreso de sama anonco laŭ inter- 
konsento. A1 makleristoj rabato de 20%. — UEA : Simpla 
membreco 5. — Frk. Kun la gazeto ĉe samtempa aliĝo 
12.50 Frk.. Subtenanto : 25 Frk. sv., Dumviva Membro 
300 Frk. sv. 



L IMPRIMEUR-CtRANT '• A. GRANCUAMP, 2, RUE DES USINES, ANNEMASSE 







